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NOTIFIKAZZIONIJIET TAL-GVERN GOVERKMENT NOTICES
[Nru. 630] INo, 630]

Id-Direttur tal-Agrikultura Jerga’
" Jidhol ghall-Doveri Tieghu

I-MAGGUR V. ]. Castillo, E.D., Di-
rettur ta’ l-Agrikoltura u Sajd u Re-
gistratur tas-Soéjetajiet Ko-operativi,
rega’ dahal ghad-doveri tieghu fl-4 ta’
Novembru, u l-arrangamenti maghmu-
la bin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
546 tad-9.ta’ Ottubru, 1964, huma b’din
ikkancellati.

1I-20 ta’ Novembru, 1964.

Resumption of Duties of the Director
of Agriculture

MAJOR V. J. Castillo, E.D., Director
ol Agriculture and Fisheries and Re-
gistrar of Co-operative Societies, re-
sumed duties on the 4th November,
and the arrangements made by Govern-
ment Notice No, 546 of the 9th Octo-
ber, 1964, are hereby cancelled.

20th November, 1964.
(L.G.0./6164/46)

[Nru. 631]

L-Onorevoli 1-Prim Ministru approva dan li gej:—
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—

Nomini — Appointments

Isem Dipartiment Post Data
Name l Department Post Date
| |
* Mr Arthur Leaver , — Uffi¢jal | 13.11.64
‘[ Esekutiv |
! Executive
; Officer
* Mr Alfred Coppola i — (OPM/E/1/64)
* Mr Anthony Carabott — ;
* Mr Francis J. Scicluna — ' ‘g
* Mr Victor Zammit — 1’ |
* Mr Albert Mizzi — ;
* Mr Aldo Portelli — |
* Mr John J. Bonello —_ ?

1120 ta’ Novembru, 1964.
* bi prova ghal sena.

£

20th November, 1964.
on probation for one year,




3106

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

[Nrin 632]

L-Onorevoli 1-Prim Ministru approva dan li gej:—
Tne Honourable the Prime Minister has approved the followmo —

Nomina Temporénja —_ Actmg Appointment

Isem
Name

D\'" artnnent o
Department i

Data
Date

Post
Post

Notary Marius Said, B.A., LL.D.

Registru
Pubbliku

Public
Registry

Agent 16.11.64
Direttur
tar-Registru
Pubbliku u
Uffi¢jal tal-
Valutazzjoni
ta’ l-Art |

Acting !
Director
of Public
Registry .
and Land
Vduation ‘
Officer |

(LGO/5371/46)

11-20 ta’ Novembri, 1964.

[Nru. 633]

ORDINANZA TA’ L-1961 DAWR
IL-GVERN LOKALI TA’ GHAWDEX

Elezzjonijiet tal-Gvern Lokali ta’
Ghawdex

NGHARRFU b’din ghall-informaz
Z]OHI ta’ kuhadd i]li bis-saliha ”cal-pote-
ri Moghtijin bissubartikolu (1) ta’ l-at-
tikolu 15 ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-1961
dwar il-Gvern Lokali ta’ Ghawdex,
lOnorevoli 1-Prim Ministru ghdgbu
jiffissa x-xahar ta’ Dicembru, ta’ din is-
sena sabiex issir 1~e1ezzmm ordinarja
tal-membri tal-Kumitatj Distrettwali
ghal Ghawdex.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 341
tat-2 ta’ Gunju, 1964, hija b’din imhas-
sra.

11-20 ta’ Novembru, 1964.

20th November, 1964

[No. 633]

GOZO LOCAL GOVERNMENT
ORDINANCE, 1961

Gozo Local Government Elections

IT is hereby notified for general in-
formation that in ‘exercise of the
powers conferred by Subsection (1) of
Sectlon 15 of the Gozo Local Govern-
ment Ordinance, 1961, the Honourable
the Prime Minister has been pleased
to appoint the month of December of
this year for the purpose of the holding
of the ordinary election of members of
District Committées for Gozo.

Government Notice No, 341 of the
2nd June, 1964 is hereby repealed.

20th Novembér, 1964.
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[N ru. 634]

ATT TA’ L-1952 LI JIRREGOLA
L-KONDIZZJONIJIET TA’ LIMPIEG
(ATT NRU. XI TA’ L-1952)
Kunsill ¢al-Pagi Dwar it-Trasport

Pubbliku -

-NGHARRFU b’din illi-bis-sahha tal-
poteri moghtijin bl-artikolu 6 ta’ I-Att
ta’ 1-1952 1i Jirregola 1-Kondizzjonijiet
ta’ l-Impieg, 1-Onorevoli Ministru tax-
Koghol u Ghajnuna So¢jali rega’ ikkos-
titwixxa [-Kunsill tal-Pagi dwar it-Tras-
port Pubbliku kif gej:—

Persuni Independenti

Dr Marcel Bianchi, LL.D., Chairman

Is-Sur Paul Bellizzi, M.B.E. .

Is-Sur Herbert Grech, C.V.O.

Persuni li Jirraprezentaw Principali

Is-3ur Alexander Chetcuti, M.B.E.

is-Sur Anthony Pisani.

{i-Kaptan Albert Salomone.

Persuni Ii Jirraprezentaw Impjegati

Is-Sur George Borg

Is-Sur Joseph Ciantar

Is-Sur Anthony V. Mallia,

Segretarju
Is-Sur Rosario A. Sammut

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 229
tad-29 ta’ Mejju, 1962, giet ikkancel-
lata.

11-20 ta’ Novembru, 1964.

e (3 2
AVVIZ
Ngharrfu illi mis-Sibt, it-28 ta’ No-
vembru, 1964, 1"'Ufhééju tal-Kummissjo-
narji ta’ 1'Elezzjoni fil-Banca Giuratale,
it:-Tokk, ir-Rabat, Ghawdex, jinZamm
mi‘tuh matul il-hinijiet indikati hawn
taht:—
Granet tal-gimgha:
- mit-8 a.m. sa nofs in-nhar;
. mit-3 p.m. sas-6 p.m.
Sibtijiet:
mit-§ a.m, sas-l pama
Ufncc;u tal-K éummlsS]onarp
ta’1-Elezzjoni,
Banca Giuratale, It- Tokk
ir-Rabat, Ghawdex.

1120 ta’ Novembru, 1964.

M. ABELA,
Ufficjal Elettorali Princéipali.

[No. 634]

COMDITIONS OF ENMPLOYMENT
(REGCULATION) ACT, 1952
{Aeu ¢ NO. XI OF 1952)

rrrrr

AT xsnﬁreby notified.that in exercise
Gi the powers conferréd by section 6
of the Conditions of Employment (Re-
guiation) Act, 1852, the Honourable
Min'sier of Labour and Social Welfare
has reconstituted the Public Transport
Wages Council as follows:—

Independent Persons
Dr Marcel Bianchi, LL.D., Chairman
Pawl Bellizzi, Esq., M.B.E.
Herbert Grech, Esq., C.V.O.
Persons Representing Employers
Alexander Chetcuti, Esq., M.B.E.
Anthony Pisani, Esq.
Captain Albert Salomone.
Persons Representing Employees
George Borg, Esq.
Joseph Ciantar, Esq.
Amnthony V. Mallia, Esq.

Secretary

Rosario A. Sammut, Esq.

Government Notice No. 229 of the
25th May, 1962, has been cancelled.

z0th November, 1964.
(DOL/866/52)
P ] 53 SRR
NOTICE
It is notified that as from Saturday,
the 28th November, 1964, the Election
Commissicners’ Office ~at the Banca
Gluratals, WMain Square, Victoria,
Gozo, will be kept open during the
hours shown hereunder:—
‘Weekdays:
8 a.m. to noon;
3 p.m. to. 6 p.m,
Saturdays:
8 am. to 1 pm,
ion Commissioners’ ‘Office,

P
;11

ect
: B anca Giuratale ‘Miain Square,

Victoria, Gozo,
20th November, 1964.

M. ABELA,
Principal Electoral Officer.
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AVVIZ

Ngharrfu b’dan illi dawk il-kandidati
li, fl-elezzjoni 1i gejja ghal Membri tal-
Kumitati tad-Distrett taht 1-Ordinanza
ta’ 1-1961 tal-Gvern Lokali ta’ Ghaw-
dex, jixtiequ illi jkolthom ritratti tagh-
hom imwahhlin fil-postijiet tal-votaz-
tazzjoni skond id-disposizzjonijiet tar-
regolament 26 (7) tal-Gvern Lokali ta’
Ghawdex (Elezzjonijiet) Regolamenti,
ta’ 111961, ghandhom jipprovdu f-Uffi¢-
¢iu tal-Kummissjonarji, Banca Giurata-
le, It-Tokk, ir-Rabat, Ghawdex, mhux
aktar tard minn nhar is-S:bt, il-5 ta’ Di-
¢embru, 1964, tnax-il kopja tar-ritratti
taghhom jekk huma sejrin jikontestaw
l-elezzjoni‘iet ghad-Distrett tal-Votaz-
zjoni tar-Rabat u sitt kopji jekk huma
seirin jikkontestaw l-elezzjoniiiet tad-
Distretti l-ohira tal-Votazzjoni. Ir-ritratti
ma jridux ikunu immuntati, fil-gwarni¢
u stampati fug karta bajda u jridu
jkunu ta’ dags uniformi, jigifieri:—
84 gholi u 6%” wiesgha. XKull kopja
ghandha jkollha, stampat b’tipi suwed,
lisem tal-kandidat.

Uffic¢ju tal-Kummissjonarji
ta’ 1-Elezzjoni,

Banca Giuratale, It-Tokk,

ir-Rabat, Ghawdex.

11-20 ta’ Novembru, 1964.
M. ABELA,

Ufficjal Blettorale Prinéipali.
AVVIZ

Skond id-disposizzjonijiet tar-regola-
ment 10 (a) far-Regolamenti ta’ 1-1961
dwar I-Elezzjoni‘iet ghall-Gvern Lokali
ta’ Ghawdex, ngharrfu illi I-Kummissjo-
narji ta’ [-Elezzjoni jattendu, -Ufficé’u
tal-Kummissarji, Banca Giuratale, it-
Tokk, ir-Rabat, Ghawdex, biex jiréievu
nominazzjon'jiet ta’ kandidati ghall-
elezzioni bhala Membri tal-Kumitati
Distrettwali skond 1-Ordinanza ta’ 1-
1961 dwar il-Gvern Lokali ta’ Ghaw-
dex, mid-9 a.m. sa nofs in-nhar u mit-
3 p.m. sal-5 p.m. fit-30 ta’ Novembru,

I-1 u 2 ta’ Dicembru, 1964,

Uflic¢iu tal-Kummissjonarji

ta’ 1-Elezzjoni,
Banca Giuratale, It-Tokk,
ir-Rabat, Ghawdex.

1120 ta’ Novembru, 1964.

M. AsBtLa,
Ufficjal Elettorali Pr.néipali.

NOTICE

It is notified that any candidates
who, in tie forthcoming election of
Members of District Committees under
the Go.o Local Government Ordin-
ance, 1961, wish to have their photo-
graphs displayed in polling places un-
der the provisions of regulation 26. (7)
of the Gozo Local Government (Elec-
tions) Regulations, 1961, must produce
at the Commissioners’” Office, Banca
Giuratale, Main Square, Victoria,
Gozo, not later than Saturday, 5th
December, 1964, twelve copies of their
photographs if they are contesting the
elections for the Polling District of
Victoria and six copies if they are con-
testing the elections for other Polling
Districts. Such photographs must be
unmounted, unframed and printed on
white paper and must be of a uniform
size, viz:— &1 high and 64” wide.
Each copy is to bear, printed in black
type, the name of the candidate.

Flection Commissioners’ Office,

Banca Giuratale, Main Square,
Victoria, Gozo,

20th November, 1964.
M. ABELA,

Principal Electoral Officer.

NOLICE
In pursuance of the provisions of re-
gulation 10 (a) of the Gozo Local Go-
vernment  (Elections)  Regulations,
1961, it is nctified that the Election
Commissioners will be in attendance,
at the Commissioners’ Office, Banca
Giuratale, Main Square, Victoria,
Gozo, to receive nominations of can-
didates for election as Members of
District Committees under the Gozo
Local Government Ordinance, 1961,
from 9 a.m. to noon and from 3 p.m.
to 5 p.m. on the 30th November, lst

and 2nd December, 1964.

Election Commissioners’ Office, -
Banca Giuratale, Main Square,

Victoria, Gozo,
20th November, 1964.

M. ABELA,
Principal Electora] Offrcer.
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AVVIZ

Skond id-disposizzjonijiet tar-regola-
ment 10 (¢) tar-Regolamenti ta’ 1-1961
dwar 1-Elezzjonij'et ghall-Gvern Lokali
ta’ Ghawdex, ngharrfu illi wara legh-
luq tal-ve-azzjoni I-Hadd, it-13 ta’ Di-
cembru, 1964, il-kaxxi kollha tal-voti
jit iehdu ghal, u jinzammu, fil-Librerija
fil-Liceo, ir-Rabat, Ghawdex.

Ghall-iskop tad-disposizzjonijiet tar-
regolament 10 (d; tar-regolamenti
msemmija hawn fuq inZidu ngharrfu
illi T-kaxxi tal-voti jinfethu t-Tnejn, 1114
ta’ Dicembru, 1964, -8 am. fis-Sala
tat-Teatru f-imsemmi Li¢eo, meta jib-
da l-ghadd tal-voti.

Ufficéju tal-Kummissjonarji
ta’ 1-Elezzjoni,
Banca Giuratale, It-Tokk,
ir-Rabat, Ghawdex.

1120 ta’ Novembru, 1964.
M. ABELA,

Ufficjal Elettoreli Principali.

AVVIZ

Bis-sahina tad-disposizzionijiet tar-re-
golament 10 (b) tar-Regclamenti ta’ I-
1961 dwar l-Elezzjonijiet tal-Gvern Lo-
kali ta’ Ghawdex, ngharrfu illi l-votaz-
zjoni b’konnessjoni ma’ l-elezzjoni li
gejja ta’ Membri tal-Kumitat Distret-
twali skond 1-Ordinanza ta’ 1-1961 dwar
il-Gvern Lokali ta’ Ghawdex, sejra ssir
mhar il-Fadd, it-13 ta’ Dicembru, 1964,
mis-7.30 a.m. sas-1 p.m., u mis-2.30 p.m.
sas-7 p.m.

B’dan huwa avzat ukoll illi I-oostijiet
tal-votazzjoni jkunu dawk murijin fi-is-
keda ta’ hawn.

Uficéju tal-Kummissjonarji

ta’ 1-Elezzjoni, ~

Banca Giuratale, It-Tokk,
Ir-Rabat, Ghawdex,

1I-:20 ta’ Novembru, 1964.

M. ABELA,
Ufficjal Elettorali Principafi.

NOTICE

: suance of the provisions of re-
0 {¢) of the Gozo Local Go-
rt {Liecmons) Regulations 1961,
itg is mu’ ed that after the closing of

ke poll on Swvnday, the 13th Decem-
195

-, all ballot boxes will be taken
wt in, the: Library at the
ctoria, Gozo.

L ’Ce U,

For tae purpose of the provisions of
reguiation 10 (d) of the aforesaid regu-

latons it iz fu:ther notified that the
balict boxes will be opened on Mon-
day, 141 Deczmber, 1964, at 8 a.m.
in the Thea ive Hall at the sald Lyceum,
when ine counting of the votes will
commence.

E ’N*tm‘ Lom missioners’ Office,
Gluratsle, Main Square

Victoria, Gozo,

2{ta Movember, 1964.

M. ABELA,

Principal Elecio al Off.cer.

NOTICE

In pursuence of the provisions of re
gulation 16 (b) of the Gozo Local Go-
vernment (Elections) Regulations 1961,
it is notified that the yOH in connexion
with the forthcoming election of Mem-
bers of District Commitiees under the
Gozo Local Government Ordinance,
1961, will be taken on Sunday, the 13th
Def‘e’ﬁb“r 1064 from 7.30 am. to 1
p.m. and from 2.30 p.m. to 7 p.m.

It is further notified that the poll-
ing piu es w.ll be those shown in the
e hereto.

Election Commissioners’ Office,
Banca Giuratale, Main Square,
Victoria, Gozo.
20th November, 1964.

M. ABELA,
Principal Electoral- Officer,
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L-ISKEDA

IR-RABAT Co
Postijiet tal-Votazzjoni Nri. 1, 2 u 3
L-Iskola Primarja tal-Gvern,
15, Trig itTigrija, ;
Postijiet tal-Votazzioni Nri. 4, 5u 6 .
Ufficéju ta’ -Emigrazzjoni, Xoghol
u Ghajnuna So¢jali,
48, Pjazza San Frangisk.
Post tal-Votazzjoni Nru. 7
L-Uffi¢eju tar-Razzjon,
136, Trig Sant’Ursola.
Postijiet tal-Votzzzioni Nri, 8 u 9
L-Iskola Primaria talGvern (Bniet),
Trig Vajringa.
Postijiet tal-Votazzjoni Nri, 10, 11 u 12
L-Iskola Primarja tal-Gvern (Subien),
Triq Vajringa,

FONTANA
Post tal-Votazzjoni Nru. 13
L-Ghassa tal-Pulizija,
112, Trig Tal-Ghajn.
Post tal-Votazzjoni Nru, 14
Post,
268, Trig Tal-Ghajn.

GHAJNSIELEM

Postijiet tal-Votazzjoni Nri. 15, 16 u 17
L-Iskola Primarja tal-Gvern,
104, Trig Hamri.

L-GHARB

Postijiet tal-Votazzjoni Nri, 18, 19 u 20
L-Iskola Primarja tal-Gvern,
Trig il-Gdida 1 tiehiy minn Trig
il-Knisja,

IL-GHASRI

Post tal-Votazgjoni Nru. 21
L-Iskola Primarja tal-Gvern,
2, Trig il-Knisja.

KERCEM

Postijiet tal-Votazzjoni Nrii, 22 u 23
L-Iskola Primarja tal-Gvern,
Triq Saré.
Post tal-Votazzjoni Nru, 24
Berga tal-Gvern,
37, Triq Santa Lucija,
Santa Lucija.

THE SCHEDULE

VICTORIA
Polling Places Nos. 1, 2 and 3
Government Primary Schoo,l
15, Racecourse Street.
Polling Places Nos. 4, 5and 6
Emigration, Labour and Social Wel
fare Office,
48, St. Francis Square,
Polling Place No. 7
Rationing Office,
136, St Ursola Street.
Polling Places Nos. 8 and 9
Government Primary Schol (Girls),
Vajringa Street.
Polling Places Nos, 10, 11 and 12
Government Primary School (Boys),
Vajringa Street.

FONTANA
Polling Place No. 13
Police Station,
112, Tal-Ghajn Street,
Polling Place No, 14

Premises,
268, Tal-Ghajn Street.

GHAJNSIELEM

Polling Places Nos. 15, 16 and 17
Government Primary School,
104, Hamri Street.

GHARB

Polling Places Nos. 18, 19 and 20
Government Primary School,
New Street off Church Street.

GHASRI

Polling Place No, 21
Government Primary School,
2, Church Street.

KERCEM

Polling Places Nos, 22 and 23
Government Primary School,
Sar¢ Street.
Polling Place No, 24
Government Dispensary,
37, St Lucia Street,
Santa Luéija,
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IL-MUNXAR

Post tal-Votazzjoni Nru. 25
L-Ghassa tal-Pulizija,
64, Trig San Pawl.

IN-NADUR

Postijiet tal-Votazzjoni Nri. 26, 27 u 28
L-Iskola Primarja tal-Gvern (Subien),
Triq it-Tigrija.
Postijiet tal-Votazzjoni Nri. 29, 30 u 31
L-Iskola Primarja tal-Gvern (Bniet),
Triq it-Tigrija.

IL-QALA

Postijiet tal-Votazzjoni Nri, 32, 33 u 34
L-Iskola Primarja tal-Gvern,
Trig -Imgarr kantuniera ma’ Triq
I-Isqof Buttigieg.

SAN LAWRENZ

Post tal-Votazzjoni Nru. 35
L-Iskola Primarja tal-Gvern,
‘Triq id-Duluri,

SANNAT

Postijiet tal-Votazzjoni Nri. 36 u 37
L-Iskola Primarja tal-Gvern il-Qadima
Triq il-Kbira.

IX-XAGHRA

Postijiet tal-Votazzjoni Nri, 38, 39 u 40
L-Iskola Primarja tal-Gvern (Subien),
Triq it-Tigrija.
Postijiet tal-Votazzjoni Nri. 41, 42 u 43
L-Iskola Primarja tal-Gvern (Bmet)
Triq it-Tigrija.

IX-XEWKIJA

Postijiet tal-Votazzjoni Nri. 44, 45, 46,
47 u 48
L-Iskola Primarja tal-Gvern
Triq il-Hamrija.

1Z-ZEBBUG

Post tal-Votazzjoni Nru. 49
L-Iskola Primarja tal-Gvern il-Gdida,
Trig Goma.

Post tal-Votazzjoni Nru, 50
L-Ghassa ta-lr_PuliZi].au
23, Triq il-Knisja.

MUNXAR

Polling Place No. 25
Police Station,
64, St Paul’s Street.

NADUR
Polling Places Nos. 26, 27 and 28
Government Primary School (Boys),
Racecourse Street,

Polling Places Nos. 29, 30 and 31
Government Prxmary School (Girls),
Racecourse Street.

QALA
Polling Places Nos, 32, 33 and 34
Government Primary School, ‘
Mgarr Road ¢/w Bishop Buttigieg
Street.

SAN LAWRENZ

Polling Place No. 35
Government Primary School,
Our Lady of Sorrows Street.

SANNAT

Polling Places Nos. 36 and 37
Old Government Primary School,
Main Street.

XAGHRA

Polling Places Nos. 38, 39 and 40
Government Primary School (Boys),
Racecourse Street.

Polling Places Nos. 41, 42 and 43
Government Pr1mary School (Girls),
Racecourse Street.

XEWKIJA

Polling Places Nos. 44, 45, 46, 47 and 48
Government Primary School ‘
Soil Street.

ZEBBUG

Polling Place No. 49
New Government Primary School,
Goma Street.

Polling Place No. 50
Police Station,
23, Church Street.
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wAvvzz Lokali lzll Bd?’??zara Niu 10 ta’ I-
1-1964.

Tnehhija ta’ ‘Bagi Navali ﬁd-D'ahla ta’
IImswla :

Ngharrfy b'dan illi minn nhar it-
Tnejn, it-23'ta’ Novembru, 1964, -Aw-
toritajiet Navali jibdew inehhu I-Bagi
Navalj fid-Dafila: ta’ HMmsida. Ix-xoghol
isir fi stadji, u ghal dan l-iskop id-Dakla
ta’ 1-Imsida giet diviza ferba’ arei kif
imfisser hawn taht, Ix-xoghol f'kull
area jsir fid-data jew ghall-habta ta’ dik
id-data li ghandha x’tagsam ma’ l-area.

Areq A Ix-xoghol jibda fit-23 ta’
Novembru. Dik l-area 'l barra minn
Msida Point fil-bidu tad-dahla sa linja
migbuda f'direzzjoni ta’ 180° lejn ix-
Xtajta tan-Nofs in-nhar minn pozizzjoni
0794° 2080 pied, mic-centru tal-Kop-
pla tal-Knisja ta’ San Guzepp.
~ Area A Ix-xoghol ghandu jibda fis-

7 ta’ Di¢embru, Dik Tarea ‘cad dahla
lejn in-naha tal-punent min-naha tal-
punent ta’ Area A sa linja migbuda f'di-
rezzjoni ta’ 155° sax-xatt ’cm-no{a in-
nhar minn pozizzjoni 078° 1260 pied
mic-centru tal-Kappella tal-Knisja ta’
San Guzepp. Din l-area tinkludi 1~Ligh-
ter Moorings u l-pontoon ’il barra mid-
Depot l-antik ta’ l-Ammiraljat,

Area C Ix-xoghol jibda fl-14 ta’ Di-
¢embru, Dik l-area tad-dahla fil-punent
min-naha tal-punent ta’ Area B sa linja
migbuda f'direzzjoni ta’ 155° matul id-
dahla gha»xtaﬁa tan-nofs in-nhar minn
pozizzjoni 088° 820 pled mic-Centru
tal-Kappella tal-Knisja ta’ San Guzepp.
Din l-area tinkludi 1-Bagi tal-Pontoon
'il-barra mill-base ta’ I-Imsida.

Area D Ix-xoghol ghandu jibda fil-
21 ta’ Dicembru. Ilkumplament ta’
l-area tad-dahla lejn il-punent tan-naha
tal-punent ta’ I-Area C.

L-Area tax-xoghol tkun
b’erba’ bandieri homor. .

Bi preparazzjoni ghax-xoghol,
B, C u D ikunu immarkati wara Xulxin
b'erba’ bandieri - sofor
jibda x-xoghol.

11-20 ta’ WNovembru,. 1964.

immarkata

A. CAMILLERI,
Superintendent tal-Portijiet.

l-arei. .

gimgha qabel-

Local Notice to Md}:z:}zers NO. 10 of
1964

Remova] of Naval Moorings in Msula
‘ Creek i

It is hereby notified that as from

Monday, November 23rd 1964 ‘the

Naval Authorities will start removing

Naval' Moorings in Msida iCreek;:: The

work will be done in stages, and for
this purpose Msida Creek has been
divided into four areas as described

hereunder. The work in each area will
be carried out on or about the date in-
dicated in respect of the area.

Areq A. Work to commence Nov-
ember 23rd. That area off Msida Point
at the head of the Creek up to a line
drawn in a 180° direction to the South
Shore from a position 0794° 2080 feet
from the centre of St ]oseph’s Church
Dome.

Areqg B Work to commence De-
cember 7th, That area of the creek
westwards from the western boundary
of Area A to a line drawn in a 155° di-
rection to the south shore from position
078° 1260 feet from the centre of St
Joseph’s Church Dome. This area in-
cludes the Lighter Moorings and pon-
toon off the old Admiralty Coal De-
Dot.

Areq C Work to commence 14th
December. That area of the creek west-
wards from the western boundary of
Area B to a line drawn in a 155° direc-
tion across the creek to the southern
shore from position 088° 820 feet from
St Joseph’s Church Dome centre. This
area includes the Pontoon Moorings
off Msida base.

Areqa D Work to commence 215t
December. The remaining area of the
creek to the westwards of the western
boundary of Area C.

The working area will be marked by
tour red flags.

In preparation, for the work, areas
B, C und D “will be marked in succes-
sion by four yellow flags a week before
the work commences. :

- 20th November, 1964.
(Port 4220/64) o
A. CAMILLERI,
Superintendent of Ports.
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AVVIiZ

Ezamj ghan-Noming ta’ Electrical-
Engineers mal-Board ta’ I-Elettriku ta’
Malta

F’data 1i ghandha tigi notifikata- ak-
tar tard (kmieni fMejju. 1965) ghan-
du jsir-ezami kompetitiv ghal Electri-
cal Engineer wiehed jew aktar mal-
Board ta’ I-Elettriku ta’ Malta.

Il-post ta’ Electrical Engineer ma hu-

wa fuq lebda stabbiliment v ghandu

skala ta’ salarju ta’ £535-£25 sa £785.

Il-kandidati jridu:—

(a) ikunw ¢ittadini ta’ Malta;

(b) ikunu lahqu il-21 sena jmma
mhux 140 sena fid-data iffissata-1j fi-
ha jaghalgu l-applikazzjonijiet; izda,
jekk il-kandidat ikun diga fis-servizz
tal-Gvern, l-oghla eta tista’ tigi estiza
sa 46 sena billi jitnaggas il-perijodu
tas-servizz kontinwu kontra kull
eéless ta’ etd fuq 140 sena.

L ezam: jkun jikkonsisti minn:—

NOTICE

Examination for the Appointment of
Electricaj Engineers with the Malta
Electricity Board

A- competitive examination will be
held at a date to be notified later (early.
in-May, 1965) for one.or more Electri-
cal Engineers with the Malta Electri-
city Board.

The post of Electrical Engineer is on
no establishment and carries. a salary
scale of £535-£25 to £785.

Candidates must:—

(a) be a Maltese citizen.

(b} have attained their 21st birth-
day but not their 40th birthday on
the closing date fixed for re-
ceipt' of applications, provided, that,
if the candidate is already in the Go-
vernment service, the maximum age
may be extended up to 46 years by
setting off the period- of his® con-
tinuous service against any excess of
age over 40 years.

The examination shall consist’ of : —

L-I'PARrTI
PART 1
" Max.
Compulsory-Subjects
1.  English: Essay 100
2. Mechanical Engineering: 100

Mechanics — Conditions of equilibrium of non-concutrrent co-planar

forces. Application to simple framed structures and beams. Link polygon

and its applications. Bending moment and shearing force diagrams for
simply-supported beams carrying concentrated and:uniformly distributed
~ Joads.

Force to overcome friction in machines and on inclined planes; effi-
ciency. Coil friction of belts and ropes. Transmission of motion and power
by belts, ropes and gear wheels.

Relative motion. Relative velocity diagrams for simple mechanisms.
Instanteneous  centre. Tangential and centripetal accellerations. Simple
Harmonic motion. Analogies between linear and angular motion:

. Newton’s Laws of Motion; rate of change of momentum; centrifugal

force.

Moment of momentum, moment of inertia, torque and angular
acceration. Energy of rotation.

. Behaviour of an elastic material in tension and: compression. .
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Tensile test; ductility; ultlmate stress; factor of safety. Resmence 1n
simple cases.

Stress in thin shells and revolvmg rims.

Theory of simple bending applied to beams of rectangular cross-
section.

Theory of simple torsion for solid and hollow circular shafts.

Applied Heat — First law of thermodynamics.

Gas Laws of Boyle, Charles, Joule (internal energy).

Absolute temperature. The two specific heats and the gas constant.

Internal and external emergy. Constant volume, constant pressure,
iso-thermal and adiabatic changes.

Steam: Distinction between vapour and a gas. Properties of dry,
saturated, wet and superheated steam. Use of steam tables.

Steam Engines — Work done by expansion in a steam engine cylinder
without clearance or compression. Mean effective pressure, Disgram
factor. Indicated horse-power of an engine.

Steamm consumption.
Brake horse-power. Brake mean effective pressure.

Thermal and mechanical efficiencies. Lay-out of simple steam power
plant with details of its components, boiler, engine (or turbine), condenser,
feed heater, etc.

Chemical composition of fuels; air required for combustion;
calorific values.

Hydraulics — Pressure in liquids. Total pressure and centre of
pressure on submerged surfaces.

Fluid Flow — Relation between pressure and head. Pressure energy,
petential energy and kinetic energy of a fluid. Bernoulli’s Equation.
Frictionless flow through pipes of varying section and through orifices.

Coefficients of velocity, contraction and discharge.
Machines — Simple hydraulic machines.

3. Advanced Electrical Technology:

Rate of change of current in an inductive circuit; charge and dlS—
charge of capacitor. Calculation and capacitance of plate capacitor,

Single and polyphase circuits containing resistance, inductance and
capacitance; use of symbolic notation; simple locus diagrams; harmonis
in voltage and current waves; effect of harmonics upon power-factor and
power. Simple calculations on lines and networks. Calculation of insula-
tion resistance and capacitance of a concentric cable; electro-static
stesses in a single-core cable.

Testing of iron, including the separation of eddycurrent and hyste-
resis losses and the calculatxon of eddycurrent loss.

Transformers; equivalent circuits; complete vector diagrams; open
and short circuit tests, and determination of efficiency and regulation
therefrom; back-to-back tests; auto-transformers; instrument transformers.

~ Alternators; factors affecting wave-form; armature reaction; load
characteristics; open circuit and short circuit tests; voltage regulation;
principles of parrallel operation.

Max.

100
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Synchronous motors; characteristic; V-Curves; application to power-
factor improvement starting (including the starting of the synchronous-
induction type).

Three-phase induction motors; factors affecting torque; maximum
torque; speed variation; testing; circle diagram from experimental results;
starting. ( , o ,

Single phase induction motors; action and methods of starting.

Thermionics; vacuum and gas-filled diodes and triodes and their use
as rectifiers; static and dynamic characteristics of vacuum triodes calcula-
tion of voltage and power amplication of triodes.

Cathode ray escillograph including simple treatment of time-base
circuit.

Metal and mercury-arc rectifiers.

4. Electrical Engineering:

Generation and transmission of Electmc Energy — Generators and
auxiliaries; influence of load and diversity factors on the design of the
station and the cost of the generation.

Substantions — Control boards and switchgear; construction and
action of modern circuit-breakers; regulating and protective devices; syn-
chronising and parallel operation of alternators; inter-connections of
stations; voltage, frequency and power-factor control.

Systems of transmission; construction, testing and maintenance of
cables and lines; voltage regulation; causes and calculation of abnormal
pressure rises; corona; protective systems.

Inductance and capacitance of overhead lines; capacitance of and
electrostatic stresses in single-core cables; grading and intersheaths charg-
ing and cables; economics of power transmission; reactors; calculation
of short circuit currents and the KVA rating of circuit-breakers.

Calculations relating to sag of overhead lines. Interference between
power and communication circuits.

Bulk supply tariffs; summation metering.
Distribution and utilization of Electric Energy — Substantions

System of distribution; calculations; construction, testing and main-
tenance of distribution systems; protective systems; location of faults;
power-factor adjustment; voltage control.

Tariffs and instruments in connexion therewith; 1Hummatlon calcu-
lation and measurements; lighting schemes; electric heating; furnaces
welding; characteristics; starting, control and protection of D.C. and A.C.
motors, including remote-control and automatic systems selection of
equipment for given services; load equalization; use of high frequency for
high speed motors. Miscellaneous applications; power, electrolytic,
domestic. Consumers’ circuits and connexions. Regulations of the
Institutions of Electrical Engineers.

Electricity Commissioners and Home Offlce Regulatlons
IT-II PARTI
PartT II

Interview

V. F. DEGAETANO,
Agent Segretarju.

II-20 ta’ Novembru, 1964,
20th November, 1964.

Max

100

100
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S0ARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

Jigu  milqughin- applikazzjonijiet

ghall-postijiet ta’ Inginieri Anzjani mal-
Board ta’ I-Elettriku-.ta’ Malta, fuq bazi
ta’ kuntratt ghall-perijodu ta’ tliet snin.

L-applikanti ghal dawn il-postijiet

ghandhom ikolthom' edukazzjoni' gene-

rah u teknika tajba u mill-inqas ikunu
gradwati jew ta’ l-Institution of Elec-

trical Engineers jew Il-Institution of

Mechanical Engineers. Huma ghand-
hom ikollhom esperjenza fit-thaddim u
f-manutenzjoni ta’ generating stations
ta’ l-elettriku jew trasmissjoni u distri-
buzzjoni assoc¢jati ma’ l-impriza ghall-
utilitd pubblika.

L-applikazzjonijiet ghandhom ighidu
l-eta, il-kwalifiki u 1esper}enza u s-sa-
tar]u mixtieq ghandhom jintbaghtu li¢-
Chairman, Board ta’ I-Elettriku ta’
Malta sal+4 ta’ Dicembru, 1964.

11-20 ta’ Novembru; 1964,

-un

ATT TA’ L-1948 DWAR
IL-LOTTERIJI TAL GVERN
REGOLAMENTT TA’ L-1952 DWAR
IL-LOTTERIJI TAL-GVERN
Sigillar tal-Matricijiet tal-Biljetti

Ghall-fini tar-regolament 17 tar-
Regolamenti ta’ 1-1952 dwar il-
Lotteriji tal-Gvern, pubblikati bin-Noti-
fikazzjoni tal-Gvern Nru:. 495 tat-18 ta’
Ottubru, 1952, kif gew wara emendati,

ngharrfu 1i s-sigillar tal-matricijiet tal-

biljetti tat-Tnejn u Sittin Lotterija tal-
‘Gvern li ghandha titla’ fis-27 ta’ Di-
Cembru, 1964, sa jsir fl-Uffic¢ju tad-Di-
partxmen‘c tal-Lottu Pubbliku, Nri. 74
u 76, Trig l-Iiran, II-Belt Valletta, kul-
jum barra mill-FHdud v Vakanzi Pub-
bli¢i kif gej.
Minn nhar it-Tnejn, 30 ta’ Novem-
“bru, sal4Hamis, 24 ta’ Dicembru, 1964,
mit-8.00 ta’ filghodu ‘san-nofs siegha' u
mis-2.30 ta’ wara nofs in-nhar ’il qud-
diem.

11-20 ta’ Novembru 1964.

W. F. LEAVER,
Direttur tal-Lotto Pubblzku

MALTA ELECTRICITY: BOARD

Applications: are invited: for: posts:as
Sen‘or Engineers with the Malta: Elec-
‘crlcu g Board on a. contract basxs for a

zriod of 3 years.

Apphcants for these posts Shoukd
have a $06d general and. technical’ edu-
cation and at least be graduates of
either the Institution of Electrical En-
gineers or Institution of Mechanical
Engineers. They should possess exper-
ience in the operation and maintenance
of electricity generating stations: or
transmission and distribution: networks
associated with a public utility under~
taking.

Applications in the first instance
ctating age;, qualifications experience
and salary required are to be sent to
the Chairman, Malta Electricity: Board
by the 4th December, 1964..

20th November, 1964

O~

GOVERNMENT LOTTERIES ACT
1948
GOVERNMENT LOTTERIES
REGULATIONS, 1952
Sealing of Counterfoils of Tickets

For the purpose of regulation 17
of the Government Lotteries Regula-
tions, 1952, published by Government
Notice: No. 495 of the 18th October,
1952, as subsequently amended, it is
notified that the sealing of counterfoils
of tickets of the Sixty-Second Govern-
ment Lottery to be drawn on the 27th
December, 1964, shall be carried out
at the Office of the Public Lotto Depart-
ment at Nos. 74 and' 76, Old Bakery
Street, Valletta, daily excepting Sun-
days and Public Holidays as follows:

From Monday, 30th November, to
Thursday, 24th December, 1964, from.
8.00 a.m. to 12.30'p.m, and from 230\
p:m. onwards. ' :

20th November, 1964.
(N.L. Admin. 133/64)

W. F. LEAVER,
Director of Public Lotte,
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- AVVIZI TAL-PULIZIJA
[ Nru, 158

'Bis-sahhg ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodici tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), i*Kummissarju tal-Pulizija jgharraf
Hli l-arrangamenti tat-traffiku 1i gejjin
jibdew .isenhiu minhabba. l-fiera ‘1i sejra
ssm? il-Bahrija limiti tar-Rabat mit-8.00

il quddiem -nhar il-Hadd is-6 ta’
Diéembru, 1964.

Tl-vetturi koltha 1i jkunu sejrin
lejn il-Bahrija mid-direzzjoni tar-Rabat
fjghaddu mid-direzzjoni tas-Sagqajja,
Triqg il-Muzew, Il-Pjazza -tal-Muzew,
Triq “Gheriexem/Imtanfa ghat-Trejqa
Gheriexem/Imtarfa, u minn hemm, fiz-
zewg kazi mill-Biccerija lejn il-Pont
yal-Fiddien, Trig I-Imtahleb, Triq Wied
Rini ghal Bahrija jew kif jigu diretti
mill-Pulizija,

Tlsvetturi kollha illi jitilqu mill-Bah-
rija jghaddu mill-Bahrija Trig Bieb Ir-
Rua, -Pont tal-Fiddien, Triq Il-Bicce-
rija, Triqg Ta’ Slampa, Tuq I-Imtarfa
1e]n Triq il-Mosta jew kif jigu diretti
mill-Pulizija.

Vetturi i jkunu sejrin lejn il-Bahrija
mid-direzzjoni ta’ lImgarr/Triq Bin-
gemma jghaddu lejn il-Bahrija via Bieb
Jr-Rua, Il-Pont tal-Fiddien, Triq l-Im-
tahilteb u Trig Wied Rini jew kif jigu
diretti ‘mill-Pulizija.

‘Vetturj illi jitilgu mill-post ta’ l-ip-
parkiar fil-Bahrija jghaddu mill-Konéiz-
Jzjoni/Trig il-Bahrija ghat-Triq Bieb-Ir-
‘Rua, il:Pont tal-Fiddien, il-Bi¢éerija Ta’
(Slampa Trig 1-Imtarfa lejn Triq il-
Mosta jew kif jigu diretti mill-Pulizija.

Ir-rotot imsemmija hawn fuq ikunu
One-Way kif hemm specifikat hawn fug
mibarra fejn ikun dirett mod iehor
mill-Pulizija,

TI*Pulizija tista’ tordna illi I-vetturi
jitnehhew mill-Area tal-Bahrija, jew
jipprojbixxi vetturi Ii jidhly fl-area jekk
jikkonsidrawh 1i ma jkunx hemm aktar
gpazju ghall-ipparkjar.

fL-<ipparkjar matul iteTrig i tiehu lejh
sl-Batrija jkun permess biss fejn il-
Puliziia jidrilha illi t-triqat huma wes-
ighin bizzejjed biex jhallu dan l-ippark-
jar minghajr ma jfixklu bl-ebda mod it-
traffiku.

11-20 ta’ Novembru, 1964,

V. de GRray.

Kummissariv tal-Puliziia.

POLICE NOTICES
[No. 158 ]

In virtue of :section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the.
Commissioner of ‘Police mnotifies that
the following traffic arrangements will
operate in conmexion with the forth-
coming fair at Bahrija ‘limits of Rabat
from 8.00 a.m. onwards on Sunday ‘the
6th Deceniber, 1964.

All vehicles ‘proceeding to Bahrija.
from the direction of Rabat will ap-
proach :from the direction of ‘Sagqajja,
Museum Road, Museum Esplanade,
‘Gheriexem/Mitarfa ‘Road to:Gheriexem/
Pulizija jidhrilha illi t-trigat huma wes-
Mtarfa Road Junction, or the direction
of Mtarfa; to Gheriexem/Mtarfa Road
Ta’ Slampa Road, Mtarfa Road to-
wards Mosta ROad or as directed by
the "Police,

All vehicles leaving Bahrija will pro-
ceed through Bahrija, Bieb Ir-Rua
‘Road, Fiddien Bridge, Il-Bi¢c¢erija Road,
Ta‘'Slampa 'Road, Mtarfa Road towards
Mosta Road or as directed by the
Police.

Vehicles proceeding to Bahrija from
the direction of Mgarr/Bingemma Road
'will proceed to Bahriia via Bieb Ir-Rua,
Fiddien Bridge, Mtahleb Road and
Wied Rini Road or as directed by the
Police.

Vehicles leaving Bahrija Parking
Area will leave via Kon¢izzjoni/Balirija
Road to Bieb VIr-Rua Road, Fiddien
Bridge, Biccéerija Ta’ Slampa, Mtarfa
Road towards Mosta Road or - as
directed by the Police.

The above mentioned routes will be
One-Way as specified above except
where otherwise directed by the Police.

The Police may onder vehicles to:
drive away from Bahrija Area, or to .
iprohibit vehicles from approaching the
‘area altogether if they consider that no
further parking space is available.

‘Parking on the Road leading to Bah- .
rija will be permitted only where the -
Police deem the roads to be sufficientlv
wide to allow such parking without
hindering ‘the free flow of traffic.

20th November, 1964.
V. de Gray,

Commissioner of Polise.
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[Nru. 159|
Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija jghar-

raf illi l-arrangamenti tat-traffiku i gej--

jin jibdew isehhu minhabba I-Fiera li

sejra ssir f'Wied Gherzuma limiti tar-

Rabat mit-8 a.m. ’il quddiem nhar il-
Fadd it-13 ta’ Dicembru, 1964,

Il-vetturi kollha, minbarra l-karozzi
tal-linja, 1i jkunu sejrin lejn Wied Gher-
zuma (II-Kuncizzjoni), mid-direzzjoni
tar-Rabat jghaddu mid-direzzjoni tas-
Saqqajja, Triq il-Muzew, Museum Es-
planade, Gheriexem/Trejqa ta’ l-Imtar-
fa jew mill-Imtarfa lejn Gheriexem/
Trejga ta’ -Imtarfa u minn hemm, fiz-
fewg kazi minn Trig Il-Bi¢cerija, il-
Pont tal-Fiddien, Trigq Bieb-Ir-Rua,
Trig il-Rahirija u Trig Il-Kunéizzjoni
jew minn Triq Il-Bic¢erija, il-Pont tal-
Fiddien, Triq l-Imtahleb, Triq Ta’
Landrijiet (jew Trig Wied Rini) Triq
il-Bahrija u/jew mill-moghdija tempo-
ranja tal-karozzi mill-art “Ta’ Borgiu”
ghat-Triq il-Kuncizzjoni jew kif dirett
mill-Pulizija.

Il-vetturi kollha, minbarra I-karozzi
tal-linja, illi jkunu gejjin minn Wied
Gherzuma (II-Kungizzjoni)  ighaddu
minn - Trig II-Kunc¢izzjoni u minn
hemm jghaddu jew mit-Trig tas-Salib,
Trig Bingemma, Triq Bieb-Ir-Rua, il-
Pent tal-Fiddien, Triq Il-Bi¢cerija, Triq
Ta’ Slampa, Triq I-Imtarfa lejn il-Mosta
inkella mit-Trig Tas-Salib, Triq II-Bi¢-
¢evija, Trig Ta' Slampa u Triq l-Imtar-
fa lejn il-Mosta jew kif dirett mill-Pu-
lizija.

Vetturi illi jkunu sejrin lejn Wied
Gherzuma (II-Kunéizzjoni) mid-direz-
zjoni ta’ I-Imgarr/Trig Bingemma jghad-
du lejn Wied Gherzuma mit-Triq Bin-
gemma, Triqg il-Bahrija, lejn Trig II-
Kun¢izzjoni jew kif dirett mill-Pulizija.

Ir-rotot imsemmija- hawn fuq ikunu
one-way bhal ma huwa specifikat hawn
fug minbarra fejn ikun dirett mod iehor
mill-Pulizija.

Il-karozzi tallinja, fil-kazi kollha,
ighaddu lejn Wied Gherzuma mill-Mu-
seum Esplanade, Triq Gheriexem, Triq
Ta’ Slampa, Trig II-Bi¢éerija, il-Pont

[No. 159 |

In virtue of section 81 (1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police notifies that the fol-
lowing traffic arrangements will ope-
rate in connexion with the forthcoming
Fair at Wied Gherzuma limits of Rabat
from 8 a.m, onwards on Sunday, the
13th December, 1964.

All vehicles, except buses, proceeding
to Wied Gherzuma (II-Kun¢izzjoni),
from the direction of Rabat will ap-
proach from the direction of Saqqajja,
Museum Road, Museum Esplanade,
Gheriexem/Mtarfa Road Junction or
from Mtarfa to Gheriexem/Mtarfa
Road Junction and thence, in both
cases through Il-Bi¢cerija Road, Fid-
dien Bridge, Bieb-Ir-Rua Road, Bahrija
Road and II-Kunéizzjoni Road or
through 1-Bi¢¢erija Road, Fiddien
Bridge, Mtahleb Road, Triq Ta’ Lan-
drijiet (or Wied Rini Road) Balirija
Road and/or temporary car track
through “Ta’ Borgiu” land to Kunéiz-
zioni Road or as directed by the
Police.

All vehicles, except buses, travelling
from Wied Gherzuma (Il-Kunc¢izzjoni)
will proceed through II-Kuncizzjoni
Road and thence either through Tas-
Salib Road, Bingemma Road, Bieb-Ir-
Rua Road, Fiddien Bridge, II-Bi¢cerija
Road, Ta’ Slampa Road, Mtarfa Road
towards Mosta or through Tas-Salib
Road, Biccerija  Road, Ta’ Slampa
Road and Mtarfa Road towards Mosta
or as directed by the Police.

Vehicles proceeding to Wied Gher-
zuma {II-Kunéizzjoni) from the direc-
tion of Mgarr/Bingemma Road will
proceed to Wied GherZzuma via Bin-
gemma Road, Bahrija Road, towards
I{-Kunéizzjoni Road or as directed by
the Police.

The above-mentioned routes will .be
one-way as specified above except
where otherwise directed by the Police.

Buses will, in all cases, proceed to
Wied Gherzuma via Museum Espla-
nade, Gheriexem Road, Ta' Slampa
Road, Il-Bi¢terija Road, Fiddien
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tal-Fiddien, Triq Bieb-Ir-Rua, Triq il- Bridge, BiebIr-Rua Road, Bahrija
Bahrija u Trig II-Kuné¢izzjoni u viéi Road, and Il-Kunéizzjoni Road and

versa. . -

Tl-Pulizija tista’ tordna t-tnehhija tal-
vetturi mill-Area ta’ Wied Gherzuma,
jew ma thallix vetturi jidhlu fl-area
jekk jidritha i ma jkunx hemm spazju
aktar fl-area ghall-ipparkjar. =~

Ipparkjar fit-trig li tiehu lejn Wied
Gherzuma jkun ipprojbit biss jekk il-
Pulizija jidrilha 1i t-trig ma tkunx wies-
gha bizzejjed ghal dan l-ipparkjar min-
ghalr ma jfixkel it-traffiku.

1I-20 ta’ Novemberu, 1964.
V. de Gray,

F ummissarin tal-Pulizije

s ( ()} e

ORDINANZA TA’ L-1945 DWAR
IT-TRADE UNIONS U
L-KUSTJONIJIET TAX-XOGHOL

Thassiy tar-Reéistrazzioni ta’ Trade
Unions

Neharrfu b’dan 1i skond id-disnosiz-
zioniiiet tas-subartiklu (1) ta’ l-artiklu
12 ta' 1-Ordinanza ta’ 1-1945 dwar it-
Trade Unions u §Kustioniilet tax-
Xoghol. i¢-““Charsemen’s Association”
Local Naval Esfablishment and Bailev
Malta Ltd). 1-“Institution of Profes-
sional Civil Servants” (Meteorological
Office Branch Malta). il-“War Denart-
‘ment Avvrentices and Ex-Avorentices
Ascociation Malta”. il-“Malta General
Bnilding ~ Contractors’” Union”. il-
“UInion. of Pharmacv Owners”. il
“ITTnion of Maslta Mannfacturers”. u

;!,“(";070 Tm(] Ownm‘s TTH{OH . ma hac1~

II-ZO ta’ Novembru, 1964.

J. M. ROSSIGNAUD,

Registratur ta’* Trade Unions,

vice versa.

The Police may order vehicles to
drive away from Wied Gherzuma Area,
or. prohibit vehicles from' approaching
the area altogether if they consider
that no further parking.space is avail-
able in that area,

Parking on the road leading to Wied
Gherzuma will be prohibited only
where the Police deem the road to be
sufficiently wide to allow such parking

withcut hindering the free flow of traf-
fic.

20th November, 1964.

V. de Gray,

Dommissioner of Police

B e () B

TRADE UNIONS AND TRADE
DISPUTES ORDINANCE, 1945

Cancellation of Registration of Trade
Unions :

It is hereby notlﬁed that in accord--
ance with the provisions of subsection
(1) of section 12 of the Trade Unions
and Trade Disputes Ordinance, 1945.
the Chargemen’s Association (Local
Naval Establishment and Railev Malta
Ltd), the Institution of Professional
iICivil Servants (Meteorological Office
Branch, Malta), the War Denartment
Anvvrentices and Ex-Anvrentices Asso-
ciation Mb»lta, the Malta General
Ruilding Contractor’s Union. the
Union of Pharmacy Owners. the Union
of Malta Manufacturers, and the Gozo
Taxi Owners’ Union, have ceased to be
redis’tered as trade’ umons -1

7O‘ch November 1964
(RTU 8, 94, 101, 102, 114, 115, 118)

J. M. ROSSIGNAUD, L
- Registrar of Trade Urions.:
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AVVIZ

Din ta’ hawn ‘taht ‘hija lista ta’ Spi-
zeriji li ghandhom jifthu nhar ta’"Hadd
skond I-Att Nru. XXIV ta’ 1-1957.

11-20 ta’ Noygmbm, 1964,

~ NOTICE
_:The following ‘is a list of Dispensa-
ries required to open on Sundays ‘in
terms .of Act No. XXIV of 1957.
20th November, 1964.

MALTA — 9. -a.m, t0°12:30 p.m.

GOZO — 7.30 am. to 11 am,

IS-6 TA’ DICEMBRU, 1964 —

VALLETTA, FLOR[ANA
HAMRUN, MARSA ...

MSIDA GZIRA
BIRKIRKARA TIJA, BALZAN
LUQA, ZURRIEQ, 1 \IQABBA
MELLIEHA, ST. PAUL’S
MOSTA, NAX}UXR
BXRZEBQUGA GHAXAQ, 7EJTUN,
PAOLA, 'l“\R‘{.IDN .
QORMI, 7EBBUG, SIGGIEWI
RABAT, MDINA
SENGLEA, VITTORIOSA, COSPI—
CUA, ZABBAR . . .
QLU"\IA
GOZG

BAY

ST. JULIAN'S

6th DECEMBER, 1964

Royal Pharmacy — 271, Kingsway, Valletta.
National Pharmaey — 194, St. Joseph High Road,

Hamrun.
legal Pharmaey ~ 39, ‘Antonio ‘Bosio-Street, Msida.
St, Franeis Pharmacy — 3, St.:Roque:Street, Birkirkara
Zurrieq Dispensary — 30, Churchill Square. Zurriea.

Vietory Pharmacy — 36, Victory Square, Naxxar.

Britannia Pharmacy -— 104, Pretty Bay, Birzebbuga.
Spiteri Pharmacy — 2, -8St. Francis Street, Qormz.
St. Anthony Pharmacy — 18, Main Street, Rabat.

Old City Pharmacy — 54, Main Gate Street, Vittoriosa
Edward’s Pharmacy—115, Prince of Wales Road, Sliema
St. Joseph Pharmacy — 17, Racecourse Street, Victoria

[T-13 TA’ DICEMBRU, 1964 — 13th DECEMBER, 1964

VALLETTA, FLORJANA

HAMRUN, MARSA

MSInDA. GZIRA

BIR "~ RYXARA, LIJA, BALZAN

LUQA. /URRIEQ, MQABBA

MELLITHA, ST. PAUL’S
MOSTA. NAXXAR ...

BIRZEBBUGA. GHAXAQ, ZEJTU’\T
PAQLA, TARXIEN ... -

QORMI, ZEBBDG SIGGTEWI

B/(&

RABAT, DINGLT
SENGLEA,

VITTORIOSA COSPI-
CUA, ZABBAR . .
SLIEMA, ST. JULIAN'S

GO7O

JL-20 TA’ DICEMBRU,

VALLETTA, FLORIANA

HAMRUN, MARSA
MSIDA, GZTRA R
BIRKIRKARA, LIJA, BALZAN
LUQA; ZURRIEQ, MOABBA
MELLIEHA, ST, PAUL'S ( BAY
. MOSTA, NAXXAR .-
BIRZEBBUGA GHAXAQ, ZEJTUN
PAOLA TARXIEN ... ..
'?QORMI 7EBBUG
RABAT, DINGLI
LSI‘NGLDA VITTORIOSA Cospr.
CUA, ZABBAR . . )
SLIEMA, ST. JULIAN'S
GOZ(Q ..

SIGG{[EWI

Original English Dispensary — Rlock .1, No. 5, St John’s
Square, Valletta

Popular Pharmaey — 721,:8t. Joseph's -High -Read,

O'Hea Pharmacy — 78, Manoel Street, Gzira

St. Lidwina Pharmacy — 85. Valley Road, Birkirkara.

St. Andrew’s Pharmacy, 5, Church Square, Luga.

Grognet Pharmacy — Constitution *Street, Mosta.

‘Agius Dispensary — 64, Pawla ' Square, Paola.

Heoncmical Qormi Dispensary — 117, 8%, Sehastian
Street, Qormi.

Ideal .Pharmacy — 63, Main Street, Rabat. .

Vittoricsa Pharmacy — 9, Main Gate Street, Vittoriosa,

‘Harley ‘Pharmacy — 11 -Upper ‘Victoria Terrace,  Sliema.

Abela’s  Pharmaey — 40, De. Soldanis ‘Street, Victoria -

1964 —20th DECEMBER, 1964

Regent /Pharmacy — “CG”’, ‘Government ‘Buildings, ~St.-

:John’s Square, Valletta.

Thomas’s Pharmacy.— 798, St. Joseph’s High Road,

Hamrun
? Xbiex Pharmacy,— “F’’ Testaferrata Street, "Msida.

Qt ‘Helen Pharmacy — 38, Main “Street, Buknka'a )
Whita Cmss Dispensary — 79 iSt. Basil - Street, 'Mqabba

St Franms thmacy — J6 Paush Square, Melheha

Royal Pharmacy - 20, Pawla Square, Paola.

-De Rohan Pharmacy — 16, St. Anthony Street, Zebbug

Ruggier’s Pharmacy — 10, Nicola Saura Stleet Rabat.

Felice Dlspensary — 95, ‘Sanctuary Street, Zabbar,
Wales Pharmacy —— 183, :Prince . of “Wales Road. Sliema;
Bondi's Pharmacy — 2, Racecourse Street, Victoria.
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1527 TA’ DICEMBRU, 1964 — 27th DECEMBER 1964

VALLEITA, FLORTANA
HAMRUN, MARSA

New British Dls«pxnsary — 109, St. Johns Square, Valletta.
Lister Pharmacy — 209, St. ]oseph High Road, Hamrun.

MSIDA, G?IRA Ton¥’s Pharmacy — 100, Stuart Street, Gzira,
RIRKIRK ARA. LIJA, BALL7&N “Veldon Pharmacy — 265, High Street, Balzan.
LUQA, ZURRIEQ, MQABBA Zurrieq Dlspensal\ — 30, Lllxlxehxll Square, Zmrleq

MELLIEHA, 8ST.
MOSTA, NA‘{‘{AR
BIRZEBBUGA, GHAXAQ, ZEJTUN
PAOLA, TARXIEN .. .
QORMI, ZEBBDG, SIGGTEWT
RABAT, DINGLI ..

b]‘NGLEA V]TTORIOSA 'COSPI-
CUA, ZABBAR

SLTD\/IA, ST. JULIAN’S

PAUL’S BAY

National Pharmacy — 324, High Street, St. Paul’s Bay.

Portelli’s Dispensary — 1. Luqa Road, Paola.
Pasteur Pharmacy —92,
Nova Pharmacy — 142, College Street, Rabat.

St. Francis Square, Qormi,

Mizzi Dispensary — 51, Sanctuary Street, Zabbar,
Economical British Dispensary — 133, Rodol Iphe ‘Street,

Sliema -~ .

30ZC ...~ St. Joseph’s Pharmacy — 17, Racecourse Street; Victoria.

1,

UFFICCIU TA’ L-ARY
Hsighu Jinbaghtu offerti maghiugin fkull puw
nata u jigy miftufa kull nhar ta’' Hami
fi-10 a.m., ghali-kiri tal-postijlet #l jidhry
nawn taht.

Posti Nri. 4, 6 u- 9 sa 16, is-Suq ta’
Bormla.

Posti Nri 3, 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15, u
16/17 u mhazen Nri. 1 u 2, Suq tal
Hamrun.

Imwejjed tal-hut Nri, 1 sa 5, Is-Sug
tal-Hut, il-Birgu.

Posti G wu H, Xatt il-Barriera.
[I-Belt Valletta.

Hanut 16, Blokk IV, Bormla.

Hanut 7, Blokk V, Bormla.

Post Nru. 42. Trig il-Barrakki, il-
Birgu (mhux biex jintuza ghall-abitaz-
zjoni).

Ortijiet taz-Zebbug (zewg irqajja)
f’Polverista Gate, Bormla.

Ort taz-Zebbug fi Triq IImgarr,
Ghainsielem. ‘Ghawdex.

Ort taz-Zebbug “ta’ Brieghen” Ili-
miti tax-Xewkija, Ghawdex,

Jistghu jinbaglitu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FIAMIS, is-26 ta’® Novembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 151. Kiri ta’ Flat 6,

Blokk III, Housing Estate, Hal Qormi.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m,
tal-FEAMIS, it-3 ¢2’ Ditembru, 1964, ghal:—

AxVVlZ Nru. 152. Kirji ta’ post vojt
(Wanut) 5, Felix Street, I-Belt Valle’cta

Avviz Nru. 153. Kiri ta’ post 71
Trlq Sant'Elena. Bormla (mhux b1eX
jintuza ghall-abitazzjoni).

Avviz Nru. 154. Xiri ta’ kamra 16
Is-Sur ta’ San Gwann, Bormla (mhux
biex jintuza ~««g:hal:1~‘abi«tazzjoni}. ‘

LAND OFFICE
sealeo tendaers for the lease of the following
tengments will be received on any day and
opened every Thursday at 16 a.m.

Stalls Nos. 4, 6:-and 9 to 16, Cos-
picua Market,

Stalls Nos. 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15 and
16/17 and Stores Nos 1 and 2, Hamrun

Market.

Fish tables Nos. 1 to 5, Fish market,

Vittoriosa.

Stalls G and H, Barriera Wharf,

Valletta. ‘
Shop 16, Block IV, Cosplcua
Shop 7, BIOLK V, Cosplcua ,
Premises No. 42, Barracks .Street,

Vittoriosa (not to be used for habita-

tion),

QOlive groves (two plots) at Polveris-
ta ‘Gate, Cospicua.
Olive Grove at Mgarr Road Gha]n-

sielem - Gozo. .
Olive Grove ‘“Ta’ Brieghen”, /o

Xewkija, Gozo.

Sealed temders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, MNovember 26, 1964, for:—
Advt. No. 151, Lease of Flat 6, Block

ITI, Housing Estate, Qormi.

Sealed tenders will be received up‘ to 10 ‘a.in.
on THURSDAY, December 3, 1964, for:—"

Advt. No. 152, Lease of bare.pre-

" mises (shop) 5, Felix Street, Valletta

Advt, No. 153. Lease of premlses
71, St Helen ‘Street, Cospicua (not to

~'be used for ha,blta’aon)

Advt. No. 154." Lease of room 16
St John Bastion, Cospicua (not to be

used for habltatlon)
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Avviz Nru. 155. Kiri ta' mahzen Advt. No. 155. Lease of store 54,
54, Triq is-Suq, il-Furjana. -+ =« Market Street, Floriana, :

-+ Avviz Nru. 156, Kiri ta’ kamra taht Advt, No. 156, Lease of under-
l-art fi Triq is-Suq kantuniera ma’ Triq ground room in Market Street corner
San Publju, il-Furjana, acCessibli minn with St Publius Street, Floriana, acces-

grada tal-hadid fuq il-moghdija.~ - sible through an iron grating on the
w. . {ootpath. : :

Jistghu jinbaghtu offerti ‘maghlugin sal-10 am, Sealed tenders will be received up to 10 a.m.
tal-EHFAMIS, il-107ta” Ditembru, 1964, ghal:— on THURSDAY, December 10, 1964, for:—

Avviz Nru, 157. Kiri ta’ post tan- Advt. No., 157. Lease of business
negozju 30/2, Ix-Xatt ta’ Laskri, [I- premises 30/2, Lascaris Wharf, Valllet-

Belt Valletta. ta,
Avviz Nru. 158. Kiri ta’ hanut 11, Advt. No, 158. Lease of shop 11,
Blokk IV, Triq il-Gdida, Bormla. Block IV, New Street, Cospicua.
L-offert1 jridu jswu‘ biss 1uq il-1or fenders should be made only on the
mola preskritta, i flimkien mal-korn  Lieseribed form which, together with
dxzzmmugt li ghﬁ_md{mﬂj..X'JHU*”'{U U .ae rejevant conditions and other do-
dokumenti ofira, jistghu jigu akkwistati  uments, are obtainable on application

jekk wiehed japplika ghalthem §-Uffi¢ t+ the Land Office, 29, South Streer,
Sju ta’ I-Art, 29, Trig Nofs in-Nhar, 1l Valletta, on any working day between
Belt Valletta, f'kull gurnata tax-xoghc! 3.30 a.m. and noon.

bejn it-8.30 a.m. u mofs in-nhar.

11-20 ta’ Novembru, 1964. 20th November, 1964.
E. Mizzi E. Mizzi
Kummissariu ta’ 1-A 1. Commissioner of Land.

0

UFFICCJU TAT-TEZOR — II-20 ta’ Novembru, 1964.
= TREASURY — 20th November, 1964.

Dawn ir-rati tal-kambju ghandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju
tad-Dwana skond l-artiklu 8 tal-Ordinanza dwar id-Dazji ta’ Importazzjoni u
Esportazzjoni (Kapitlu 122) fuq valuri mfissrin ffatturi jew dokumenti ohra
barranin:—

The following rates of exchange are to be observed in computing Custom Duty in terms of
section 8 of the Import and Export Duties Ordinance (Chapter 122) on values expressed in foreign
invoices or other documents:—

Ghall-perijodu bejn il-25 ta’ Novembru, 1964 u I-1 ta’ Dicembru, 1964.
For the period between  25th November, 1964 and 1st December, 1964.

merivan  Dollar ... ... 2.7830"° Italian Lira ... .., .. 1738.85

wastrian Schilling ... ... 71.89 A [ Japanese Yen ... .. .. 1008

elgian Frane ... ... ... 13809 ! Norwegian Crown ... ..  20.00
canadian Dollar .. .. 29875 ; Portuguese Bscudo.. ... 80.20 Per Pouud
“hinexe Doliar... ... .. 6.89 ! Prague Crown ... .. .. 20.16 Sterling
anish Crown ... .. .. 19.2970 , t'er P?uud t Spanish Peseta ... .. = 106,60 Kull Lar
juteh Florin ... ... ... 9.9990 Sterling i swedish Crown ... ... 1484 Sterline
sgyptian Diastre ... ... 1213 1 Kwil Liral Swiss Franc ... ... ... 12.0095

Cn ’ (Suez)® .90 Sterlina | Turkish Pound... ... ... 25.25
“rench Frane .. .. .. 136875 ‘... | Yugeslav Dinar... ... .. 2100 o
lerman Deatschimark ]11'0695 f " | Australian Pound ... £4. 125 per £100 sterlllxyigr
Greex Drachma .. .. 8} | B Hong Kong Dollar... .. .. ls. 2d.$%per Dollar
‘iungarian Florint ... . ‘ 3281 }! .| Indian Rupee ... ... ... .. ls 6d. per Rupes

P'akistan Rupee ... ... .. 1s.6d per Rupee
" anplies to Sues Canal Shisping dues only. e
i \ R. SOLER,
Accountant-Generali . uw Direttur tal-Kuntratti,
Accountant-Qeneral and Director of Contracts.
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UFFICCIU TAT-TEZOR
Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-23 ta’ Novembyru, 1964, ghal:—
Avviz Nru, 225, Provvista ta’ ghalf.

Avviz Nru, 226. Xiri«ta' Bills tat-
Tezor tal-Gvern ta’ Malta. -

Jistghue jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, il-25 ta’ Novembru, 1964, ghal:—
Avviz. - Nru. 211. Provwista ta’

oggetti ta’ l-iskrivanija.

Avviz Nru, 212. Provvista ta’ xarten
abjad.

Avviz Nru. 213. Provvista ta’ kan-
nestri ghall-fliexken tal-halib tal-pinta.

Avviz Nru. 214, Provvista ta’ tagh-
mir 1i jaghmel il-gobon.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-30 ta®° Novembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 227. Provvista ta’ frott

u hxejjex (Malta) mis-16 ta’ Marzu,

1965 sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 228. Provvista ta’ majjal
u kirxa friska (Malta) mis-16 ta’ Mar-
zu, 1965 sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Jistghu jinbaghts offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, i-2 ¢a’ Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 217. Provvista ta’ deter-

gent,

Jistghiu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, is-7 ta° Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 229. Provizjonijiet (Mal-

ta) mis-16 ta’ *Marzu, 1965, sal-15 ta’

Marzu, 1966.

Avviz Nru. 235, Provvista ta’ laham
talfriza ta¢-canga (Malta) mis-16 ta’
Marzu, 1965 sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 236. Provvista ta’ zejt
tal-makni mill-1 ta’ Jannar, 1965 sal-31
ta" Dicembru, 1965,

Avviz Nru. 237. Qtugh ta’ trinek
ghad-drenagg fl-Iskola Teknika, in-
Naxxar.

CAvviz Nru. 238, Qtugh ta trinek

ghad-drenagg fi Triq il-Wied, I-Imsida.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.

. tal-ERBGHA, id-9 ta° Ditembra, 1964, ghal:—
Avviz Nru, 222. Provvista ta’ arma-

rjijiet ta’ l-azzar ghall—hwejjeg.

Avviz Nru. 240. Bini ta’ Blokk fin-

Nofs in-Nhar tan-Neighbourhood Céii-!

tre, il-Komunita 1l-gdida, Msierah.
“Avviz Nru. 244.
ghad drenagg fl-areq tal-Fgura.

tat-TNEJN, 1-14 ta’ Dicembre, 1964, ghal:—
* Avviz Nru, 246, Provvista ta’ gebel
tal-franka ghad-Distrett tzl-Punent mis-
16 ta' Marzu, 1965 sal-15 - ta"  Marzu,
1966.

Qtuﬁh ta’ trlneki'
. for sewers at Fgura area.
Jistghu jinbaghtu offerti magh agin sal-10 am

THE TREASURY

Sealed tenders will be received up;to 10 aum. on.
MONDAY, Novemwber 23, 1964, for:—

Advt. No 225, Supply of fodder.
‘Advt. No. 226. Purchase of Ma]ta‘
Govarnment Treasury. Bills; :

Sealed tenders will be received up to 10 a.Jn, en
WEDNESDAY November 25, 1964, for:—

Acxb.No. 211, Supply-of sta‘monery

Advt. No. 212. Supply of w_hlte
cotton sheeting. : .
Advt. No. 213. Supply of one-pint

milk bottle crates.

Advt. No. 214. Supply of cheese
mak ng eguipment.

Sealed tendors will be received up to 19 am. on
MONDAY, November 30, 1964, for:—
Advt. No. 227. Supply of fruit and

vegetables (Malta) from March 16,

1965 to March 15, 1966. ‘ ;
Advt. No. 228. Supply of fresh pork

and tripe (Malta) from March 16, 1965

to March 15, 1966, :

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY , December 2, 1964, for:—

Advt. No. 217. Supply of detergent.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
MONDAY, December 7, 1964, for:—

Advt. No. 229. Supply of provisions
(Malta) from March 16, 1965 to March
15, 1966.

Advt. No, 235. Supply of frozen ox-
beef (Malta) from March 16, 1965 to
March 15, 1966.

Advt. No. 236. Supply of mme‘ral'
tubricating oil from January 1. 1965 to
December 31, 1965.

Advt. No. 237. Cutting of trenches
for sewers at the Techmcal Schooll
Naxxar.

Advt. No. 238. Cutting of trenches
for sewers at Valley Road, M51da B

Sealed tenders will be received uwp to 10 ‘a.am. on
WEDNESDAY, December 9, 1964, for:— )
Advt. No. 222. Supply of stée)f

clothes lockers, PR
Advt. No, 240. Construction of a

South Block “at the Neighbourhood

Centre, Msierah New Commumty
Advt. No. 244. Cautting of trenc

T

Sealed tenders will be received up to 10 am., on
MONDAY, Deceinber 14, 1964, fori—

* Advt. No. 246. Supply of franka
stonzs to the West District from March
16, 1965 to March 15, 1966.
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Jistghu jinbaghtn offerti maghlugin sal-10 a.m.
takERBGHA, i5-16 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—
‘Avviz Nru.223. “Provvista ta’ deter-

gent ghall-hasil talflixken tal-halib. -
Avviz Nru. 224. ‘Provvista® ta’ zewg

tankijiet isolati ghall—mzlkshakes

Avviz Nru..230. . Provvista ta’ drogL

u kemikali.

Jistghu jinbaghtu oﬁertl maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, it-23 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru, 231. Provvista ta’ injez

zjonijiet.

Avviz Nru, 232. Provvista ta’ fliex-
ken tal-halib tal-pinta.

Avviz Nru. 233. Provvista ta’ switch-
boards u power units.

Avviz Nru. 234. Provvista ta’ tubi
ta' l-azzar tubulars u fittings.

Avviz Nru. 241. Provvista ta’ qafas
tal-bini ta’ l-azzar komplit b'sagaf ta’ 1-
aluminju ghall-fabbrika ta’ 12,000 pied
kwadru fl-Imriehel, (Jithallas dritt ta’
5/- ghal kull sett komplit tad-doku-
menti ta’ l-offerta).

Avviz Nru. 242. Provvista ta’ qafas
tal-bini ta' l-azzar komplit b’saqaf ta’
l-aluminju ghall-fabbrika ta’ 12,000 pied
kwadru fl-Imsierah. (Jithallas dritt ta’
5/- ghal’ kull sett -komplit tad-doku-
menti ta’ l-offerta).

“Avviz Nru. 243.
tal-fulihar.
ristghin jinbaghtu offerti maghlugm sai<16 a.m.

talERBGHA, it-30 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 180. Provvista ta’ mpjant
ghat-thin ‘taz-zibel. (Jithallas dritt ta’
2s.6d. ghal kull kopja tad-dokumenti
ta’ l-offerta).

Avviz Nru. 239, Provvista ta’ cables
tat-telefon.

~Avviz Nru. 245, Provvista ta’ armar-
jijiet ‘ta’ l-azzar.

Provvista ta’ gsari

*-Avvizi 1i geghdin jidhru l-ewwel darba.
L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-

formola preskritta li, flimkien mal-kon-

dizzjonijiet u dokumenti ohira rilevanti,

jistghu jigu akkwistati mill-Uffic¢ju tat-.
Tezor, 1l-Palazz, IBelt: Valletta, f'’kull

gurnata tax- xochol bejn it-8.30 ta’ fil-
ghodu u nofs 1n-nhar

1120 ta’ Novembru, 1964.
* R. SOLER.
- Accountant-Generali
- -Divettur tal-Kuntratés

Sealed tenders will be received u;; %’I'E/(’)kl() aJn. on
"WEDNESDAY, ‘December ‘16, 1964, for-—-

Advt. No. 223 ‘Supply of mﬂk bot-
tle washing detergent.

Advt. No. 224. Supply of two insu-
lated tanks for milkshakes. .. ‘

Advt. No. 230. Supply of drugsand
chemicals.

Sealed tenders will be received up to 10 am.ion
WEDNESDAY, December 23, 1964, for:—

Advt. No. 231. Supply of injectichs.

Advt. No. 232. Supply of one pint
glass milk bottles, :
Advt, No. 233, Supply of switch-
boards and power.units,

Advt. No. 234. Supply of steel
tubes, tubulars and fittings. o
Advt. No. 241. Supply of steel

framed building complete with -alumi-
mium roof covering for one 12,000
square foot factory at ‘Mriehel. (A ifee
of 5/- will be charged for each com-
plete set of the tender dccuments).

Advt, No. 242. Supply of -steel
framed building complete with alumi-
nium roof covering for one 12,000
square foot factory .at Msierah (A fee
of 5/- will be charged for each :com-
plete set of the tender.documents). .

Advt. ‘No. 243. Supply of earthen-
ware flower pots.

Sealed “tenders ‘will 'be received up to 10 aum. O
'WEDNESDAY, ‘December 30, '1964, for:—
Advt. No. 180. Supply of a refuse
pulverising plant. (A fee of 2s. 6d. will
be charged for each copy of the tender
documents).
Advt, No. 239. Supply of telephone
cables.
Advt. No. 245.

Sl;p,ply of stee] ca-
binets. ‘

(*) Advertisements appearing for.the first time.\

Tenders -should be made only ‘on the
prescribed form which, ‘together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-.
tion at the Treasury, The Palace, Val-:
letta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

20th November, 1964.

" R. SOLER,
Accountant-General
an? Director .of Contracts -
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DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
 PUBBLICT

Sal-11 a.m. ta’ nhar il- Gimgﬁa I4 ta’
Dicembru, 1964, f'dan -Umécju jigu
milgughin offertl maghiugin, ghal:—

Avviz: Nru. 134. Kostruzzjoni ta’
hajt fil-Gonna Pubblic¢i ta’ Villa Rundle
ir-Rabat, Ghawdex.

Avviz: Nru, 135. Plumbing u xogh-
lijiet: ta’ l-elettriky fil-latrina tac¢éata ta’
l-Isptar San Luga.

Avviz Nru. 136. Xoghlijiet tal-ma-
dum f-Uffieéji l-godda ghall-Affarijiet
Esteri, Triq Irjali, II-Belt Valletta,

Sal-1l' am. ta’ nhar il-Gimgha, it-18

ta’ Dicembru, 1964, f’dan 1-Ui¢¢ju jigu

milqughin offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. Sc. 42/64. Provvista u
twahhil ta’ bibien tal-metall hot dip
palvanized, twieqj u rolling shutters ta’
lazzar ghall-Blokk tan-nofs in-nhar,
Komunita ¢dida ta’ I-Imsierah.

Avviz Nru. Sc 43/64. Provvista ta’
Willow Carrying Baskets ghall-perijodu
mis-16 ta’ Marzu, 1965 sal-15 ta’ Mar-
zu, 1966.

Ilformoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra tista’ tigi akkwistata
mill-Ufficéju  tax-Xoghlijiet, Pubbligi,
77, Triq Britannja, Il-Belt Valletta,
Fkull gurnata tax—xog‘iol matul il-hini-
jiet ta’ l-ufficeju.

11-20 ta’ Novembru, 1964.

S. MANGION,
Direttur tax-Xoghlijiet Pubblicy

()

UEFFICCJU GENERALI TAL-POSTA

Sal-10.-a.m. tat-Tnejn, il-21 ta’ Dicem-
bru, 1964, f'dan 1-Ufficéju jigu milqu-

gha. offerti maghlugin ghax-xiri “tale

quale” u tnehhija ta’
mhux servibbli.

Iisformoli ta’ l-offerta.u dettalji ohra

motor cycles

jistghu jigu akkwistati billi wiehed jap-.

plika fli Stores Section ' tal-Uffic¢ju
Generali tal-Posta, . II-Belt Valletta,
fkull’ gurnata tax-xoghol matul. il }‘nm-
jiet ta’ lufficcju.

1120 ta’ Novembru 1964

J. M. XUEREB,

Postmaster Generali.

PUBLIC WORKS DEPARTMEN T

Sealed ‘tenders le1 be recelved at
this Office* up to- 11 a.m. on Friday, 4th
December, 1964, for:—

Advt, No, 134. Constriiction of a
boundary wall at Villa Rundle Public
Gardens, Victoria, Gozo.

Advt. No. 135. Plumbing and elec-
tricity works in the latrine opposite St
Luke’s Hospital.

Advt. No. 136. Tiling works at the
new Oifices for Externa] Affairs, Kings-
way, ‘Valletta.

Sealeg tenders will be received at
this Office up to 11 a.m. on Friday,
18th December, 1964, for:—

Advt. No. Sc. 42/64. Supply and
fixing of hot dip galvanized metal'
doors, windows and’ stee] rolling shut-
ters for the south Block, Msxerah New
Community,

Advt: No. Sc, 43/64. Supply of Wﬂ-
low Carrying Baskets for the: period
16th March, 1965 to:15th March. 1966.

Forms of tender and any further-in-
formation may be obtained’ fromr the:
CHice of Public Works, 77, Britannia
Street, Valletta om anv workmg. d%\y;
durmg office hours.

20th November, 1964.

S. MANGION, = -
Director of. Public. Works.

((9)

GENERAL POST OFFICE
Sealed Tenders will be: received at.
tah's Office, up to 10 a.m;. of: Monday,
2151: December, 1964; for the purchase:
“tale quale” and removal of unservice-
able motor cycles..

Forms of Tender and. other. partlcu»'
§ars may be obtained on. application :
at the Stores Section. of. the  General!’
Post Office, Valletta, on any. Workmg;
day during office hours.

20th November. 1964
- I. M. XUEREB,
Postmasber: Géneral
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DIPARTIMENT: © TAX-XOGHLIJIET

TA’ LJLMA :
K wmaznom Nru, 61/64 ‘
Sal-11' a.m. tad-19 ta’ Diéembru, -

1964, fid- Dlpartemvnt tax-Xoghlijiet ta’ .

I-lma, 38, Trig . 1-Ordinanza, II-Belt
Va]letta jircievin kwotazz;om)let magh-
lugin cnﬁll-provvmta ‘ta’ Ledger -Sheets.
I-formoli tal- kwotaz,:,]om]let u kull
taghrif iehor jistghu jigu akkwistati
fuq talba mit-Taqsima tal-Provvista ta’
dan id-Dipartiment f'kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.
11-20 ta’ Novembru, 1964.

C. SCHRANZ,
Manager

WATER WORKS DEPARTMENT

Quotation No. 61/64

Sealed quotations for the supply of
Ledger. Sheets will be received at the
Water Works Department, 38, Ord-
nance -Street, Valletta, up to 11 a.m.
on 19th BPrecember, 1964. -~

Forms of quota‘mons and any other
informaticn may be obtained on appli-
cation to the Supplies Section of this
Department on any working day be-
tween 8.30 a.m. and noon.

20th November, 1964.

C. SCHRANZ,
Manager

REGISTRATION OF SUBSEQUENT PRUOPRIETORS OF A TRADE MARK

NoTE: The names in ITALICS are those of the Assignois. The number in brackets
following the Trade Mark Number is that of the Malta Government
Gazette (Commercial Edition) in which the application for registration of
the mark was originally advertised.

' VANTOREX LIMITED trading inter alia as REXALL DRUG COMPANY
of 1, Morley Street Loughborough in the County of Leicester.

Vantorex (Manufacturing) Limited of 1, Morley Streei, Loughborough in the

County of Leicester.

Trade Mark No. 5937 (97) together with the goodwill of the business in the

goods attaching thereto.

Assignment made the 9th day of July 1964 which has come into force on the

First day of April 1964.
Public Registry Office,
Valletta, 12th November, 1964.

V. FORMOSA,
Director.

REG]STRATION" OF SUBSEQUENT PROPRIETORS OF A TRADE MARK

Note: The names in ITALICS are those of the Asszgnuzs The number in brackets
: followzng the Trade Mark Number is that of the Malta Government
-Gazette in which the application for registration of the mark was originally

advertised.

PARK & TILFORD a Corporation organised and existing under the laws of
the State of New York of 1290 Avenue of_ The Americas, New York 19, State of

_New York, United States of America.

Dekker Indusiries Limited (previously called Tintex Dyes Limited) of 25/31,

Moorgate, London,
Croydon England).

EC, 2,7 England (prevz'ously of Tintex Hoz,{se, 127, High Streqt

“Trade Mark No. 3437 (9201) together w1th the goodwill of the busmess con—
cerned in the goods with respect to which the said Trade Mark is registered.

Assignment made the 28th day of May 1964.

‘Public Registry Office,
Vallefta 12th November, 1964.

V. FORMOSA,
Director.
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UFFICETU CENTRALY TA’ L-ISTATISTIEA — CENTRAL OFFICE OF STATISTICS
RAPPORT LI JURI N.NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA® VAPURI LI WASLU U TELQU
MINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET FIS-16 TA’ OTTUBRU, 1964

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SHIPS THAT ARRIVED AT
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 16th OCTOBER, 1964

WASLU TELQU
ARRIV4LS "DEPARTURES
PAJJIZ TAN- e e i el et el I - -
AZZJONALITA Fuq 250 tunnellata - Ta’ 250 Tunnellata Fuq 250 Tunneilata  Ta’ 250 Tunnellata
COUNTRY OF Above 250 Tons u talithom Above 250 Tons u talithom
NATIONALITY i 250 Tons and under 250 Tons and under
Nru. | Tunnellagg | Nru. Tunnellagz | Nra.  Tunnellagg  Nru. | Tunnellagg
No. | Tonnage No. Tonnage No. | Tonnege No. Tonnage
| | |
j i
| < |
| |
Renju Unit — ! !
United Kingdom 3 | 332712 1 40 7 50.172 — —
Hong Kong-Hong Kong 2 5,941 — — T 4,329 — —
Malta—Malta ... O 266 2 264 | 266 1 132
Dammarka—Denmark —_ —_ — — L 961 — —
Ungerija— Hungary ... 1 544 — — 1 544 —_ —
lirael— srael 2 . 3,636 — — 2 3,636 — —
Italja— taly 5 . 87117 5 603 5 ¢ 8,717 8 681
Lebanon—Lebanon ) B 1,807 — — -— — - —
Liberja—L iberia 2 18,282 — — 2 11,797 — —
Olanda—Netherlands... 3, 8983 1 121 3 8,983 2 242
Norvegja—Norway 2 ' 4,619 — ] — 3 17,221 —_
Panama—Panama 1 1 6,301 —_— _ — — —
Svezja—Sweden . 2 | 3034 — 2, 3,034 _— —
Jugostavja— Yugoslavia - — _— — | 473 1 ] 156
| } !
!
|
__ Total 25 94,802 9 1,028 29 110,133 12 1.211

RAPPORT LI JURI N

N.NUMRU U T-TUNNELAGG TA’ AJRUPLANI LI WASLU U TELQU

MINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET FIS-16 TA’ OTTUBRU, 1964

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED AT
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 16th OCTOBER, 1964

) WASLU TELQU
PAJIIZ TAN-NAZZJONALITA ARRIVALg DEPARTURES
COUNTRY OF NATIONALITY - e s e —e — —_

Numru | Tunnellagg Numra Tunnellagg

Number | Tonnage Number Tonnage
Ren)n Unit—United ngdom " q1 20520 41 2052.0°
Awstrija—Austria . . 1 ! 1.9 1 1.9
Danimarka—Denmark ... — i — 1 6.0
Germanja P.—W. Germany 1. ! 3.4 ‘ — —
Olanda—~Necherlands <17 16.9° 1 16.9

E Y
Total 44 2074.2 44 a 2074-‘2 o
1120 ta’ Novembru, 1964, M. ABELa,

20th November, 1964.

Statistiku Prinéipali 1al-Gvern.
Principal Government Statistician,
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DEPARTMENT OF TRADE

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Corns. Cremer & Co:;, A Kommanditge-
sellschaft organised and existing under the laws of Germany, Manufacturers and
Merchants; of Glockengiesserwall 25/26, Hamburg 1, Germany, have filed an appli-

cation on the 9th July, 1964 for the registration of a trade mark oonsmtng; of a word
reproduced hereunder in respect of dyestuffs, paints, metals in foil, paints against

oxidat on, stain: removing preparations, preservatives. against rust, cleamng and
polishing preparations- (except for. leather) abrasives produced by them: and-of

their trade. (Trade Mark No. 8093).

Applicants undertake that this mark if and when registered and trade mark
No: 8092 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

CORROLESS
20th November, 1964.

J. ScHRANZ,
Comptroller of Industrial Property.

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

[ 428
Translation.
B'DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummeré BY DECREE' given by Her Majesty's Com-
tal-Maestd Taghha r-Regina, fI-10 ta’ Novem- mercial Court, on the 10th November, 1964,
bru, 1964. fug rikors ta’ Carmelo Cremona on the application of Carmelo Cremona nomine,

nomine, gie iffissat il-jum tal-Hamis 17 ta®
Dicembrn, 1964, mid-9 a:m. sa nofsinhar, ghall-
bejgh fl- 1rkant (Ii kien* gie ordnat b'digriet
tas-6' ta' Lmljua, 1963), I c!rl’xa,ndu jsir £'San Pawl
il-Bahar, Villino Xemszija, Xemxija Hill, ta’
Cooling  Dispensary tal-elettriku tad-ditta
BM.E-C. Nru. 15636, galley tal-hadid, tal-gas
b’sitt burners, Bank ta’ bar (countel) tal- kawba,
gset Chesterfield u Mixer “Kenwood” Major
tal-elettriku, magbudia minghand Joseph Q(alea.

Hegistra tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, illum, 10 ta' Novembru, 1964.

ALBERT C. GINGELL,
Irkantatur Pubbliku.

Thursday, 17ch December, 1964, from 9 a.m.
to twelve noon, has beea fixed for the sale by
auction (ordered by decree grven on the 6th July,
1963), to be held at Villino “Xemxija”, Xeruxija
Hill, 8t. Paul's Bay, of an E.M.E.OC. electric
Cooling Dispensary No. 1536, a gas iron galley
with six burners, a mahogany bar counter, a
Chesterfield set and a Major Kenwood elecuric
mixer seized from the pogsession of Joseph
Galea.

Registry of Her Majestv’s Superior Courts, this
10th day of November, 19864.

ALBERT C. GINGELL,
Public Auctioneer.

[ 429 |

B’ DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummeré
tal-Maesta Taghha r—Revzna, fis-6 ta’ Novem-
bru, 1964, fug rikors ta’ Carmela Spiteri gie,
fflssat il-jum tal-Erbgha 16 ta’ Di¢cembru, 1964,
mid-9 a.m.. sa nofsinhar. ghall-bejgh fl- nkanh
(Ii kien gie ordnat b’digrieb tas-27 ta' Mejju,
1964), li ghundu jsir fil-haput Nru. 110, Raue
D'Argens, 1-lmsida ta’:

Refrigerator “Prestcold” tal-elettriku, medium
size, Juke-Box “i3al-Ami” 40 selections, erbgha

steel tables bil-wié¢ tal-formica uw armsrju
tal“abjad b’dart board,

magbuda minghand Antonia mart Carmelo
Peregm

Registru tal-Qrati Superjuri tal:Maestd Taghha-
r-Regina, illam. 6 ta’ Novembru, 1964.

ALBERT DARMENIA,.
Irkantatur Pubbliku;

Translation

BY DECREE given by Her Majesty’s Com-
mercial Cou:t, on the 6th November, 1964, on
the application of Carmela Spiteri. Wednesday,
16th December, 19684, from 9 am. to twelve
noon, has been fixed for the sale by auction
(ordered by decree given omn- the: 27th May,
1964), to be held at the shop at No. 110, Rue
D'Argens Msida, of:

A Presteold electric refrigerator, mediam
size, a “Bal-Ami” Juke Box with 40 selections,
four steel tables with formiea top and a
white deal cupboard with dart board,

gseized from the possession of Antonia the Wlfe
of Carmelo Peregin.

Superior Courgﬂ N

1964.

*- ALBERT DARMENIA, -
Public Auctioneer,

Registry of Her Majesty's
this. 6th day of November,
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B’DIGRIET moghti miil-Qorti tal-Kummer¢
tal-Maestd Taghha r-Regina fit-12 ta’ Novembru,
1964, fuq rikors ta’ Elia Vella gie ffissat il-jum
tat-Tlieta; 15> ta’ DiCembru, 1964, mid-9 a.im. sa
n6fs « in-nhar © ghall-bejgh - bl-irkant «(liv kien gie
ordnat b’digriet tas-16 ta’ Marzu, 1961) li ghan-
du jsir fil-kuritur ta’ dawna 1-Qrati ta’ l-eghlieqi
hawn taht imsemmija 1} jappartjenu lil Maria
Assunta Borg u lill-ereditd gjacenti ta’ Paolo
Aquilina u ta’ Erminia Said:

* 1. Nofs indiviz tas-subdirett dominju per-
petwu u subcens relattiv ta® £32.13.4. fis-sena
ghal dejjem 1i jaggrava l-porzjoni ta’ sit fabbri-
kabbli tal-kejl ta’ ¢irka 196 gasab kwadri 1i tif-
forma parti mill-ghalga li geghda fil-limiti tal-
Hamrun u ta’ limsida, imsejha “Ta’ Qerqué” u
“Ta’ Kediju” liema porzjoni ta’ sit tikkonfina
. mit-tramuntana ma’ Triq Misrah il-Barrieri, I
tiehu. mill-Imsida ghall-Hamrun u vice versa,
mill-punent ma’ trig progettata fuq pjan re-
golatur, min-nofsinhar in parti ma’ Sqaq il
Fatati u in parti ma’. beni ta’ Italo Manche u
Paul Aquilina;

2. Nofs indiviz tas-subdirett dominju perpe-
twu u subcens relattiv ta’ £9.18.0. fis-sena ghal
dejjem ‘li - jaggrava l-porzioni ta’ sit fabbrikabbli
tal<kejl - ta’ cirka 44 -qasab kwadri 1 tifforma
parti mill-ghalga i qeghda fil-limiti tal-Hamrun
u-ta’ l-Imsida, imsejha “Ta’ Qerque” u “Ta’
Kedijju”, liema porzjoni ta’ sit tikkonfina mit-
tramuntana wna’ Trig Misrah - il-Barriera, li tiehn
mill-Imsida ghall-Famrun u vice versa, mill-pu-
nent u min-nofsinhar ma’ beni ta’ Italo Manché
u Paul Aquilina, jew xi rjieh verjuri ohra;

3. Nofs indiviz tas-subdirett dominju perpe-
twu u sublens relattiv ta’ £21.9.4%. fis-sena ghal
dejjem li jaggrava I-porzjoni ta’ sit fabbrikabbli
tal-kejl ta’ cirka 114% gqasab kwadri li tifforma
parti mill.ghalga i geghda fil-limiti tal-Flamrun
u ta’ I-Imsida, imsejha “Ta’ Qerqué” u “Ta’
Kedijju”, liema porzjoni ta’ sit tikkonfina mit-
tramuntana ma’ Trig Misrah il-Barrieri, mil-lvant
ma’ beni ta’ Natalino Farrugia, min-nofsinhar
ma’ beni ta’ Italo Manche u Paul Aquilina, jew
xi rjieh verjuri ohra;

4. Nofs indiviz tas-subdirett .dominju perpe-
twu u subcens relattiv ta’ £20. 12, 6. fis-sena ghal
dejjem 1l jaggrava l-porzjoni ta’ sit fabbrikabbli
tal-kejl ta’ 110 gasab kwadri 1i tifforma parti
mill-ghalga Ii qeghda fil-limiti tal-Hamrun u ta’
[-Imsida, imsejha “Ta’ Qerqué” u “Ta’ Kedijju”,
liema porzjon ta’ sit tikkonfina mit-tramuntana
ma’ Triq Misrah il-Barrieri, i tichu mill-Imsida

Translation

BY DECREE sgiven by Her Majesty’s Com-

mercial Court on the 12th November, 1964, on "

the application of Elia' Vella, Tuesday, 15th De-

“cember, 1964, from .9 am. to' twelve -noon, has
“baen,fixed; for the salecby.iauction (ordered by. -

decree of the 16th March, 1961), to be held in .
the corridor of the buildings of these Courts, of
the following fields belonging to Maria Assunta
Borg and the vacant inheritance of Paolo Aquili-
na and of Erminia Said:

1. One wundivided moiety of the perpetual
subdirectum dominium and relative sub ground
rent of £32.13.4. a year in perpetuity which
burthens the portion of the building site of an
area of about 196 square canes which forms part
of a field in the limits of Hamrun and of Msida,
called “Ta’ Qerquc” and “Ta’ Kedijju” which
portion of a building site adjoins on the north
Triq Misrah il-Barrieri, which leads from Msida
to FHamrun and vice versa, on the west a street
shown on the key plan, on the south in’ part
with Ghosts Alley and in part with the property
of Italo Manche and Paul Agquilina;

2. One undivided moiety of the perpetual-
subdirectum dominivm and the relative sub
ground rent of £9.18.0. a year in perpetuity
which burthens the portion of the building site
of an area of about 44 square canes which forms
part of a field in the limits of Hamrun. and
Msida, called “Ta’ Qerqué” and “Ta’ Kedijju”,
which portion of the building site adjoins on
north Trig Misrah il-Barrieri which leads fromi
Msida to Hamrun and vice versa, on the west
and on the south the property of Italo Manche
and Paul Aquilina, or in other directions;

3. One undivided moiety of the perpetual sub-
directum dominium and the relative sub ground
rent of £21.9.4%. a year in perpetuity which
burthens the portion of a building site of an
area of about 114% square canes which forms
part of the field in the limits of Famrun and
Msida, called “Ta’ Qerqué” and “Ta’ Kedijju”,
which portion of the building site adjoins on
the north Trig Misrah il-Barrieri, on the east
the property of Natalino Farrugia, on the south -
the property of Italo Manché and Paul Aquilnia,
or in other directions;

4.. One undivided moiety of the perpetual sub- .
directum dominium and the relative sub ground...
rent of £20.12.6. a year in perpetuity which
burthens the portion of the building site ‘of ‘an
area of 110 square canes which forms part of -
the field in the limits of Hamrun and Msida,
called “Ta’ Qerqué¢” and “Ta’ Kedijju”, which
portion of the building site adjoins on the north
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ghall-Hamrun u vice versa, mill-punent ma’ beni
ta’ Salvatore Cassar u mil-lvant ma’ beni ta’ Italo
Manché u Paul Agquilina jew xi rjieh verjuri
ohrrai;

aiit

5. Nofs mdmz tas ~subdirett dominju perpe-
twu U sulbcens relattiv ta’ £8.11.0. fis-sena ghal
deijem 1 jag\grava ‘Tiporzjoni ta’ sit fabbrikabbli
tal-keil ta’ 57 qasab kwadri li tifforma partx
mill ghalqa li geghda fil-limiti tal-Hamrun u ta’
l-Imsida, 1ms¢4ha “Ta’ Qerqué” u “Ta’ Kedijju”,
lwma porzjen ta’ sit tlkkOnfma mit-framuntana
ma’ Trig Misrah il-Barrieri, li tiehu mill-Imsida
ghall-Hamrun v vice versa, mil-lvant ma’ beni
ta™ Joseph Farrugia u min-nofsinhar ma’ beni
ta’ Ttalo Mapché u Paul Aquilina;

6. Nofs indiviz tas-subdirett dominju perpe-
twy. u sutbcens relattiy ta’ £16 12.9. fis-sena ghal
dejjem . 1j jaggrava l-porzjoni ta’ sit fabbrikabbli
talkejl ta’ 73.95 gasab kwadri li tifforma parti
mxllvghahga Ii qeg‘hda fil-limiti tal- Hamrun u ta’
I-Imsida, unsema “Ta’ Qerqué” uy “Ta’ Kexdmu”,
hema porzjoni ta’ sit tikkonfina mill-punent ma’
Tnﬂ Misrah 11-Barr1§r1 li tiehu mill-Imsida ghall—
Hamrun u vice versa, mil-lvant u min-nofsinhar
ma’ trxq progettata;

7. Nofs indiviz tas-subutili dominju perpetwu
tai-porz:;om ta’ sit tal-kejl ta’ ¢irka 1275 qasab
wadri formanti parti mill-ghalga 1i geghda fil-
limiti tal-Hamrun 1 ta’ [-Imsida, ImSEJha “Ta’
Qérqué” 4 “Ta’ Kedijju”, liema porzjoni tikkon-
fina”mit-tramuntana ma’ Trig Misrah il-Barrieri,
li tiehu mill-lmsida ghall-Hamrun, min-nofsinhar
ma’ Sgaq il-Fatati u mil-lvant ma’ benj ta’ Wen-
Zlg tal-Qubbajd mill-Imsida, jew xi rijeh verjuri
ofira.

Dawn is-subdiretti dominji u I-utili dominju
fug imsemmijin, ¢iod it-terren kollu, huma sog-
getti ghanvcens ta’ £120 anpnwu u perpetwu, u
kouspgwwbemﬁnt in-nofs ipdiviz huwa soggett
ghal £6D gens apnwu u perpetwu u huwa stmat
[i jiswa komplessivament is-somma ta’ £5,331.

NB lesemmua eghliegi jinbieghu bhalma
gew deskriti mill-ALC. Joseph J. Kuereb,
BArch., fir-relazzjoni tieghu mahlufa f1-24 ta’
Gunju, 1961,

"stru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
Sina, {llum 12 ta’ Novembru, 1964.

Y. Bore GrecH
A | Registratur.

Triq Misrah il-Barrieri, which leads from Msida
to Hamrun and vice versa, on the west the pro-
perty of Salvatore Cassar and on the east the
property of Italo Mancheé and Paul Aqu11ma or
in other directions;

5. One undivided moiety of the perpetual
subdirectum :dorn«mmm and the Trelative sub-
ground rent of £8 11.0. a year in perpetuxty
which burthens the portion of the building site
of an area of 57 square canes which forms part
of the field in the limifs ‘of Hamrun and of
Msida, called “Ta! Qerque” and “Ta’ Kedijju”,
which portion of the 'buxldmg site adjoins on the
north Trig Misrah il-Barrieri, which leads from
Msida to Hamrun and vice versa, on the east
the property of Joseph Farrugia and on the
south the property of Italo Manch® and Paul
Aquilina;

6. One undivided moiety of the perPemal
subdirectum domlmurn and ‘of the re]anve
ground rent of £16.12, 9 a year in perpe{;uxty
which burthens the por
of an area of 73. 5 squar; canes whu:h forms
part of the field in the limits of Hazmrun nd
Msida, called “Ta’ Qerqu¢” and “Ta’ Ke»dm
which portion of the building 51te a»djoms on the
west Trig Misrah il-Barrieri, Wthh Ieads from
Msida to Hamrun and vice versa, on the east
and on the south a planned street;

7. One undivided moiety of the perpetaal
subutile dominium of the portion of a building
site of an area of about 1275 square canes form-
ing part of the field in the limits of Hamrug
and of Msida, called “Ta’ Qerqué” and #Ta’
Kedijju”, whxch po\rtlon ad]oms on the north
Triq Misrah il-Barrieri, which Teads from Msida
to Hamrun, on the south Ghosts Alley and on
the east the property of Wenzu tal- ~Qubbajd
from Msida, or in other directions.

The aforesaid subdirectum dominium and utile
dominium, that is to say the whole of the land,
are subject to the payment of the annua1 per-
petual ground rent of £120, and consequently
the undivided moiety js subject to the payment
of £60 annpal perpetyal ground rent, and is
valued £5,331 in the aggregate. ‘

N.B. The said fields will be sold as described
in the repor; sworn by Joseph 7. Xuerab B. Arch
A. & CE., on the 24th June, 1961

Registry of Her Majesty’s Superior Cou:rts
this 12th day of November, 1964.

V. Borg GRECH
A [Regisirar.
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B'NOTA; pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ tal-Maesta Taghha r-Regina, Dr Spiridione
Camilleri, gieb id-dokument hawn taht miktub
biex jigi pubblikat skond il- febma u rrxeda tal-
Kod1c1 taI-Kummerc

H-lum, hemistax (15) ta’ Apul elf
disa’ mija u erbgha u sittin
(1964).

Jidbru fuq din l-iskrittura privata:—

(1) Paolo Magro, fil-kummeré, bin il-mej-
tin ‘Giovanni- u Maddalena née Vella, jogghod
MNumru 10, Tower Sireet, Qrendi.

(2) Agostino Magro, fil<kummeré, bin il-
mejtin Giovanni u Maddalena née Vella, jogghod
Numru 5, Lourdes Street, Qrendi.

(3) L-Avukat Dottor Spiridion Camilleri,
bin il-mejjet Giuseppi u Angolina née Fenech,
jogghod Numru 23, Mannarino Road, Birkirkara.

'(4) Salvatore Borg, kuntrattur, bin il-mejtin
Carmelo u Grazzia née Calleja, joqghod Mumru
132, Main Street, Mellieha.

(5) Carlo Camilleri, kuntrattur, bin il-mej-
tin Rocco u Gaetana Monreal, jogghod 75, Our
Lady of Sorrows Street, Birzebbuga;

u bis-sahha. ta’ din l-skrittura I-komparenti,
Paolo Magro, Agostino Magro, Dr Spiridione
Camilleri, Salvatere Borg u Carlo Camilleri
geghdin jaghmlu u jwaggfu Socjeth anonima,
ossia kumpanija ta’ risponsabbilts limitata taht
il-kundizzjonijiet u pattijiet i gejjin, Ciod:—

“The Malta

(1) L-isem tas-Soc¢jeth huwa

Bitmac Company Limited”.

(2). L-ufficéju registrat tas-Sodjetd jkun Pnum-
ru 10, Tower Street, Qrendi jew kull post iechor
li jigi stabilit minn Zmien ghal Zmien mill-Board
tad-Dirctturi

(3) L-iskopijiet h ghalihom qed jigi mwaqgqfa
s- Soc;eta huma:

(a) it-tahlit (mixing) ta’ aggregate u “bitu-
men” biex isir mit-tahlita 1-“bitmac”, il-livellar,
kisi jew pavimentar tat-toroq, aerodromes, play-
ing fields, grounds u uéuh ofra bl-imsemmija
tahlita;

() ix-xirl jew akkwist bi kwalunkwe titoln
ta’ »,]J;lp]ant makkinarju u,.ghoded biex bihom
ikun jista jsir it-tafilit u xoghol iehor imsemmi
fll-paragrafu precedenu

) lakkw1st ta kull negozju, jew sehem
minnu, appartenenti lil persuna jew sodjeth I
tkun tmexxi l-istess xorta ta’ xoghol Ii din is-
Soc¢jetd hija awtorizzata taghmel;

(d) 1i tamalgama, tidhol f'soéjeth jew f'ar-
rangamenti ghall-ghagda ta’ interessi jew ko-
operazzjoni biex tigi limitata I-konkorrenza ma’

Trauslation

BY MINUTE filed this day in ‘Her Majesty’s
Commercial Court, Dr Spiridione Camilleri pro-
duced the following document for publication in
accordance with and for the purposes of the
Commercial- Code:

~This the f1fteenth (lSth) day . of
April, one thousand nine hun- .
dred and sixty four (1964).

The following persons are appearing on the '
present private writing:

(1) Paolo Magro, in business, the son- of
late Giovanni and the late Maddalena née Vella,
residing at No. 10, Tower Street, Qrendl. e

(2) Agostino Magro, in business, the son of
the late Giovanni and the late Maddalepa née
Vella, residing at No. 8, Lourdes Street, Qrendi.

(3) Doctor Spiridione Camilleri, Advoeate,
the son of the late Giuseppe and Angolina née
Fenech, residing at Number 23, Mannarino Road
Birkirkara.

(4) Salvatore Borg, a contractor, the som of
the late Carmelo and Grazia née Calleja, residin,
at Number 132, Main Street, Meelheha;

(5) Carlo Camilleri, a contractor, the son
of the late Rocco and Gaetana Monreal, residing
at 75, Our Lady of Sorrows Street, Birzebbuga;

and by the present writing the appearers Paolo -
Magro, Agostino Magro, Dr Spiridione Camil-
leri, Salvatore Borg and Carlo Camilleri form-
and constitute a limited liability company under
the following terms and conditions, that is to
say:

(1) The name of the Company is “The Malta
Bitmac Company Limited”.

(2) The registered office of the Company shall
be at number 10, Tower Street, Qrendi, or at any -
other place as may be determined from time to.
time by the Board of Directors. e

(3) The objects for which the company ‘s
being set up are:

(a) the mixing of aggregate and bitumen
for the production of bitmac, the levelling, cover-
ing or paving of streets, aerodromes, olaying
fields, grounds and other surfaces by the sald
mixture;

(b) the purchase or acquisition by any tinlc
of plant, machinery and equupmewt whereby, ﬁ;c
mixture and work mentioned in the precédmg
paragraph may be carried out]

{c) the acquisifion of any business, or any
part thereof, belonging te a person or company
carrying on the same kind of work which this
Company is authorised to carry on;

(d) to amalgamate, enter into any partner-
ship or arrangement for the union of interests or
co-operation to limit competition with any per-



3132

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

kull persuna jew socjetd Ii tkun tmexxi jew tkun
se tmexxi xoghol simili ghal dak 1i ghalih ged
tigi mwagqfa din is-Socjetd, jew li maghha dan
ix-xoghol jista’ jigi mmexxi b'mod 1i jista’ jibbe-
nifika  lis-Socjetd;

. (e) I tidhol farrangamenti ma’ kull Gvern
jew awtorita, lokali jew le, 1i jidhru li jwasslu
ghall-iskopijiet tas-Soéjeth jew =i whud minn-
hom, u }i takkwista minghand dak il-Gvern jew
awtorita, drittijiet, privileggi jew koncessjonijiet
li s-Socjeth tista’ tahseb 1i jkunu ta’ min jixtieq
Ii takkwista u li tmexxi u thaddem, u togghod
ghall-kundizzjonijiet ta’ dawk I-arrangamenti;

. ) in generali, i taghmel dak kol Ii jservi
biex jintlahiqu l-iskopijiet imsemumija;

S (@) dak kollu 1i jigi
f’Seduta - Generali.

de¢iz mill-azzjonisti

(4)  Ir-risponsabbilth ta’ kull azzjonista hija
limitata ghall-ammoni rappreZentat mill-azzjoni
jew azzjonijiet minnu possedvti jekk dak l-am-
mont ma jkunx gie mhallas; f'kaz i parti biss
minn dak l-ammont tkun giet imballsa, ir-rispon-
sabbiltah ta’ kull membruo tkun limitata ghall-
bilan¢ 1 ma jkunx thallas dwar l-azzjoni jew
azzjonijiet minnu posseduti.

‘(5) U-kapital sottoskritt tas-Socjeth huwa ta’
ghoxrin elf lira (£20.000) magsum f'mitejn azzio-
ni ordinarja ta’ mitt lira (£100) il-wahda u mogh-
ti- u-magsum kif geji—

(a) .Paolo. Magro, disgha u erbghin (49)
azzioni ordinarja ta’ mitt lira l-wahda tal-valur
totali ta’ erbat elef u disa’ mitt lira (£4.900.0.0.)
1i minnu giet effettivament imhallsa s-somma fa’
tlett elef, disa® mija u ghoxrin lira (£3,920.0.0.);

(b) - Agostino Magro, hamsa u ghoxrin (25)
azzioni ta’ mitt lira (£100) il-wahda ta’ wvalur
‘totali-'ta’ elfein u hames mitt lira (£2,500.0.0.)
li- minnha giet effettivament imhallsa s-somma
ta’ elfejn lira (£2,080.0.0.);

(¢) Dottor Spiridion Camilleri, famsa u
ghoxrin (25) azzjoni ta’ mitt lira (£100) il-wahda
ta” valur totali ta’ elfejn u hames mitt lira
(£2.500.0.0.) 1i minnhom giet effettivament im-
hallsa “s-somma ta’ elfejn lira (£2,000.0.0.);

(d) Salvatore Borg, azzjoni wahda ta’ mitt
lira (£100) 1i minnha giet effettivament imhallsa
S-somma ta’ tmenin lira (£80.0.0.);

2o {e) Carlo Camilleri, miit azzjoni ta’ mift
lira (£100) il-wahda tal-valur totali ta’ ghaxart
elef lira (£10,000.0.0) 1i minnhom giet effettiva-
‘mént imhallsa s-somma {2’ tmint elef lira
(£8,000. 0.0.).

“Hekk tmenin fil-mija (809%) tal-valur nomi-
nah ‘ta’ kull azzjoni huma effettivament imhallsa,

son or company carrying on or proposing to
carry on work similar to that which forms the
object of this Company, or with whom such
work may be carried on to the benefit of the
Company;

(e) fto enter into any arrangement with any
Government or  authority, local or otherwise,
which may seem conducive to the objects of -the
Company or any of them and to acquire from
such Government or authority, rights, privileges
or concessions which the Company may deem
desirable to acquire and to carry out, exercise
and comply with the conditions of any such ar-
rangement.

(f) in general, to do all such things as may
be conducive to the attainment of the aforesaid
cobjects;

g) all that may be decided by the. share-
holders in General Meeting.

(4) The liability of each sharcholder is limit-
ed to the amount represented by the share or
shares held by him if such amount has not yet
been paid; if only part of such amount has been
paid, the liability of each member shall be limit-
ed to the balance remaining unpaid on the share
or shares held by him.

(5) The subscribed capital of the Company is
of twenty thousand pounds (£20.000) divided
into two hundred ordinary shares of one hundred
pounds (£100) each and is issued and allotted as
follows:

(a) Paolo Magro, forty nine (49) ordinary
shares of one hundred pounds each of the total
value of four thom(md nine  hundred pounds
(FA 900, 0.0) whereof the sum of three thousand
nine hundred and twenty pounds (£3,920.0.0.)
has been paid up. )

(b) Agostino Magro, twentyfive (25) shares
of one hundred pounds (£100) each of the total
value of two thousand five hundred pounds
(£2,500. 0. 0.) whereof the sum of two thousand
pounds (£2,000. 0. 0) has been paid up.

(¢) Doctor Sniridion Camilleri, twentyfive
(25) shares of one hundred pounds (£100) each
of the total value of two thousand five hundred
sounds (£2,500. 0. 0) whereof the sum of two
thousand pounds (£2,000. 0. 0) has been paid up.

(d) Ealvatore Rorg, one share of one hun-
dred pounds (£100) whereof the sum of elghty
pounds (£80. 0. 0) has been paid up.

(¢) Carlo Camilleri, one hundred shares of
one hundred pounds (£100) each of the total value
of ten thousand pounds (£10,000) whereof the
sum of eight thousand pounds (£8,000) has been
paid up,

Thus c*‘szhty per centum (809%) of the nommal
vafue of each share has been paid-up.
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(6) Id-Diretturi (imsemmija 1 quddiem f'din
il-kitoa) jistghu minn zmien ghal ehor jaghmlu
sejiuet ali-azzjomsti biex ihausn l-bianéi maux
imhalisin fuq l-azzjonijiet taghnom. Jekk l-azzjo-
nist jongos li jhalias xi seynn  jew parti mnn
sejfia sal-gurnata stabbilita ghall-hlas taghha d-
Duretturi jistghu jesigu I-hlas ta’ tant mis-sejha
li ma jkunx thalias, flirnkien ma’ I-imghax per-
mezz ta’ avviz ta’ mhux anqgas minn hmistax-il
gurnata.

(7) Kull azzjoni tigi registraia biss fisem per-
suna wahda; is-Socjetd ma taghrafx izjed minn
sid wiched ta’ l-istess azzjoni.

(8) L-azzjonijiet kollha jigu registrati fir-
registru tas-Socjeta; ghandu jigi moghti il kull
azzjonist certifikat ta’ I-ghamla u forma 1i jid-
dec.edu d-Diretturi, li juru n-numru {2’ l-azzjo-
nijiet appartenenti lil dak l-azzjonist.

(9) Ebda azzjonist ma jista’ jkollu wahdu,
azzjonijiet li I-valur nominali taghnom jeéCedi
il-hamsin fii-mija (50%) tal-xapital sottoskriti tas-
Soc¢jeta, barra fii-kaz previst fl-artkows numru
ghaxra (10) ta’ din il-kitba.

(10) Membru tal-kumpanija jista® jittrasferixxi
l-azzjonijiet tieghu, d’dan pero, U ma jkunx jista’

jsir trasferiment hiief wara 1 dak il-membru
jkun oiira i jittrasferixxi l-azzjonijiet tieghu

lill-membri I-ohra, bil-mod 1i jinghad hawn taii,
u dawn ikunu rrifjutaw 1i jakkwistawhom:

Din l-offerta ghat-trasferiment trid issir bil-
miktub lid-Diretturi u trid tindika l-prezz pretiz;
id-Diretturi ghandhom javiaw Db’ittra registrata
Lill-membri kollha b’din l-offerta fi Zmien tmint
ijiem u kull membru li jkun irid jakkwista ghan-
du javza lid-Diretturi bil-kitba fi Zmien hmistax~
il gurpata min-notifika ta’ l-ittra. F'kaz li aktar
minn membru wiched ikun acéetia 1 jixtri, I-
azzjonijiet offerti ghall-bejgh jigu trasferiti fl-
ewwel lok lil dak jew dawk il-membri i jkunu
taw l-avviz i jkunu jridu jixtru u li, mehudin
wiehed wiched, ikollhom — anke jekk mal-valur ta’
l-azzjonijiet minnhom attwalment posseduti jiz-
died dak ta’ l-azzjonijiet I jkunu se jixtru —
azzjonijiet H l-valur nominali taghbom ikun
angas minn hamsin fil-mija (50%) tal-kapital sot-
toskritt tas-Socjetd, u fost dawk il-membri I-
_ istess azzjonijiet jigu mgassma fil-proporzjoni
ta’ l-azzjonijiet minnhom posseduti; F'kaz li ebda
membru i jkollu azzjoniijct i l-valur taghhom
ma jecéedix il-hamsin fil-mija (509%) tal-kapital
sottoskritt tas-Socjeta kif fuq jinghad, ma jkun
irid jixtri, l-azzjonijiet jigu trasferiti ll dak il-
membru 1i jkollu azzjounijiet ta’ valur nominali
ta’ hamsin fil-mija (509%) — jew anke aktar —
tal-kapital sottoskritt tas-Soéjetd; u jekk ebda
membru ma jaééetta l-imsemmija offerta, l-azzjo-
nijiet jistghu jigu trasferiti lill-barranin, basta
perd bi prezz i ma jkunx angas minn dak mit-
lub fl-offerta originali. Trasferiment ta’ azzjoni-
jiet lill-barranin 1i jsir bi prezz angas minn dak
imsemmi fl-offerta originali jista’ jigi mpunjat
mhux biss mid-Diretturi, imma wkoll minn kull
membru 1i jkollu d-dritt jakkwista huwa l-azzjo-
nijiet bil-prezz 1i bih dawn kienu gew trasferiti
lill-barranin.

{6) The Directors
may from time

(hereunder mentioned)
to time call .on the share-
holders to pay any sum remaining. unpaid
on their shares. If a shareholder fails to pay a
call or any part of a call on the day fixed for
the payment thereof, the Directors may by fifteen
days’ notice demand payment of any bzlance of
a call remaining unpaid together with interest,

(7) A share shall be registered in the name
of one person only; the company shall not re-
cognize more than one holder of the same share,

(8) Al the shares shall be registered in the
register of the Company; each shareholder shall
be given a certificate of a kind and form as the
Directors may decide showing the numberk,:of;
shares held by such shareholder.

(5) Mo one sharcholder may hold shares of
a nominal value in excess of fifty per cent (50%)
of the subscribed capital of the Company, except
in the case envisaged by article number ten (10)
hereof. .

(10) A member of the Company may trans-
fer his share provided however that a transfer may
only be effected after such member shall have
offered to transfer his shares to the other mem-
bers in the manner hereunder stated and the latter
will have refused to acquire them:

The said transfer offer shall be made in
writing to the Directors and shall specify the
price claimed; the Directors shall by registered
letter give notice of such offer to all -the mem-
bers within eight days and any member wanting
to acquire such shares shall give notice in writ-
ing to the Directors within fifteen days from date
of service of the letter. If more than one mem-
ber accept to purchase, the shares offered for
sale shall be transferred in the first place to the
member or members who will have given notice
that they wished to purchase and who, separately.
hold a number of shares, even if the value of
the shares actually held by them is added - to
that of the shaves which they propose to pur-
chase, of a nominal value less than fifty per cent
(509%) of the subscribed capital of the Company,
and amongst such members the said shares shall
be allotted in the proportion of the number of
shares held by them; if no member holding shares
whereof the value is less than fifty per cent
(509%) of the subscribed capital of the company
as aforesaid shall want to purchase, the shares
may be transferred to the member holding shares
of a nominal value of fifty per cent (50%) or
more of the subscribed capital of the Company;
and if no member accepts the said offer, the
shares may be transferred to non-members, pro-
vided however that this is done at a price not
below that asked for in the original offer.- A
transfer of shares to non-members made at a
price less than that mentioned in the original
offer may be impugned not only by the Directors
but also by any member entitled to acquire’ the
shares at the price at which they were transfer-
red to noun-members.
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- Kull trasferiment ta’ azzjonijiet irid isir bil-
‘miktub wu jrid jigi approvat u registrat mid-Di-
setturi, qabel din l-approvazzjoni u registrazzjoni,
1t-trasfer1ment ma Jkollu ebda effett jew validita.

(11) (a) - Is-Socjetd t1g1 mmexxija 0 amminis-
trqta mian mhux andas minn Zewg Dnettun, 1i
. jigu . nominati’ mill-azzjonisti fl-ewwel Seduia
Generah Ii ghandha tinzamm fi Zmien gimgha
mil-lum. Id-Diretturi jigu mahturin minn fost I-
aZZ]OﬂlStl u n-numru ta’ Diretturi ma jkunx aktar
‘minn hemsa. L-ewwel Diretturi jkunu l-kompa-
rentL Carlo Camilleri u Dottor Spiridion Camil-
lerx

(b) .1d-Diretturi jkollhom is-setgha li jorbtu
+{i5+506C)¢td Imaj-parranin u hil-baTran.n mas-»oc-
,aa jlda'el'ib‘iraw u ]iddeéxedu xammont mili-
jekk pdoritnem [i fu possibdi jhalisu “interim
dividends” u in ‘genérali jaghmuu aak koun U
jkun: mehtieg biex jintahqu l-1skopijiet tas-»oc-
sdetd u li-ma jkunx kontra l-artikoli ta’ din il-
- Kitha,

(12) ld-Diretturi jistghu jassenjaw il xi wie-
_ hed jew aktar minnhom stess u jaghtuh jew jagh-
tuhom xuli setgha li ghandhom id-Direituri, bil-
i)-et kundxzz;om]let u lmutazzgoniget 1 jid-
a i Xierqa, Ssew flimkien sew b’eskiusjoni
tas- sebghat taghhom stess u Jlstghu minn zmien
ghal Zmien ihassru ghal kollox jew ibiddlu jew
jimmodifikaw dawk is-setghat jew xi wahda
. minohom.

3) Id-Diretturi ghandhom jiehdu hsieb li
jinzammu kotba ta’ kontulet kif trid il-ligi; dawk
il-kotba flimkien mad-dokumenti kollha tas-
4D g;eta jinzammu fl-uffic¢ju registrat tas-Socjetd
Jew. Pkull post iehor li jiddeciedu d-Diretturi n
- ;kun acccsmbbh ghas-soc¢i kollha.

(14) Bkontx;wt tas-Socjetd jsitu u jigu magh-
luga sal-wiehed u tletin (31) ta’ Dicembru ta’
ku}] sena..

Il-kotba u kontijiet tas-Socjeta jigu dar-
‘sena ezaminmati minn awdituri, u r-rap-
ori ta’ l-awdituri jinqara fil-Laggha Generali
Annwah fllmmen mal-“Profit and Loss Account”
u 1-“Balance Sheet”.

B

(16) 1d-Diretturi ghandhom id-dritt u I-fakol-
aﬁtru wiehed jew aktar minn fosthom stess
u jew lilhom jawtorizzaw biex jiffirmaw
o umenti li jorbtn lis-Socjeth; cheques tas-
'. Socg i, perd, ghandhom jigu ffirmati ghall-anqas
gewg Diretturi, delegati ghal dan I-iskop

. -ﬁedu&a Gcnerah ta l-azzmmstl .
AnTw ) B Kiab}

3 {17) Ebda dividend ma gﬁandu jigi mhallas

st mlIl-proﬁtt tas-Secjetd; id-Diretturi jistghu
gabsl ma jiddeCiedu l-ammont ta’ xi .dividend
iwairbu mill- qhegh tas-Socjeta dawk is-somom li
alhom Xierqa bhala riserva u jistghu ukoll

zz;om 1as -Seduta éeneralx

Trans{ur of shales shall be o gl_e in wntmg
and must be appioved and regxstered by the’ Di-
ectors; | before such approval and regxsﬁratlon
mei shall, be null and void.

‘i&@ i

{11y a) The Company shall: be managed
and administered® by not less than™ two Directors,
t3 be appointed by the shareholders.at 'the first
(General WMeeting to be held withini-ong. week
from this day. The Directors shall be elected
from amongst the shareholders and the number
of Directors shalli not be more than five. The
first Directors shall be the appearers Carlo Ca-
milleri and Boctor f;mudxon Camilleri,

©) The Directors shall have the power to
bind the Company with third parties and third
parties with the Company, to discuss and decide
what ‘dividends shall be declared out of the pro-
fits and to pay dnterim dividends if they con-
sider it to be possible and in general to do al
such things as may be necessary for the attain-
ment of the objects of the Company and which
are not contrary to the articles of the present
writing.

(12) The Directors may assign to any one
or more of their number the powers vested in
them, on the terms, conditions and limitations
which they may deem proper, either collaterally
or to the exclusion of their own powers and they
may from time to’ time revoke, alter or modify
such powers or any of them.

(13) 'The D;rectms ¢hall see that books’ of
sceount are kept according to law; such books
together with all documents of the Company
shall be kept at the registered office of the
Comi,my or at such other place as the Directors
shall decide and all members shall have access
tn them.

(14) The accounts of the Company shall be
made up to and closed on the thirtyfirst (31st)
day of December of each year.

(15 The books and accounts of the Com-
pany shall be verified once a year by the auditors,
and the auditors’ report shall be read "at’ the
Annual General Mecting together with the Pro-
fit and Loss Account and the Balande Sheet

(16) The Directors shall have the nght
and the power to a‘apomt éne or more of their
number and authorise him or them to sign -do-
cuments binding the Company, cheques of “the
comsany, however, shall’ be signéd by at least
two Directors, delegated: for the purpose by the

»\Gmwra] Meetmg of shareholders.

SIS \’J';; D

(17) No "di ead‘ may be paid except “out

“of the profitd of the' Company; the Dmectors

may before deciding on the amount to be” pmd

.as a dividend set asxde)out of the profits of the
" Com,;any such’ SHms a5 they deem proper
. Japplikaw dawk' is-somom ghal skopijiet 1’ l-
! 's ‘varettum jidhrilhom xqua, salva Iappro- :

‘as a
reserve and ‘they may-dlso apply such sums’ ﬁor
purposes which ‘the Birectors themselves -
deem proper, Saving ‘the approval of the G

ral Meeting. g
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(1%) Flewwel titt %hur ¥’ kull sena kalen-
cTar;a A:Dirétiuri ghandhom isejhu laggha gene-
tali ordinarja ta’ l-azzjonisti sabiex jinghata 1-
rapport fa’ l-attivitajiet ta§-Socjetd, jigu moqrija
u_apbrovati 1-=“Profit and Loss Account” u 1-
“Bal. ice Shéet” u biek jigi dikjaral id-dividend:
ebda dividend, perd, ma jista’ jetedi l-ammont
irri-kmandat mi»d-Diretturi.

(19) Id—Dxretturl Jlstghu )Sejhu Laggha Gene-
rali Straordinarja kull mefa jidhrilhom 1i meh-
tieg u l-istess Direttufi whandhom isejiu Laggha
Generali Straordinarja kull meta jirc¢ieva talba
bil-miktub i Hndika I-skop tal-laqgha, iffirmata
minn azzjohist 11 flimkién ikollhom kwart () ta’
l-azzjonjiet ahruga.

20) ‘Ghandu jintbaghat avviz lil kull azzjonist
almenu erbat ijiem qabel kull laggha generali,
i juri l-hin, lok u l-agenda tal-laggha. Ittra re-
gistrath mibphiita 11 kull azzjonist, tittiched bha-
fa li waslet ghandu.

(21) Fis-Seduta Generali jxttlehdu biss deci-
Zjolifjiet dwar iaﬁanjlet imsemmija fl-agenda,
kermitieil darba jkun hemm prezenti ghas-seduta
azzjonisti li flimkien ikollhom ghall-anqas wie-
hed u hamsin fil-mija (51%) mill-azzjonijiet mah-
ruga.

(22) Kull azzjonist jista’ jahtar prokuratur
biex jidher ghalih u minfloku, fil-Laggha Gene-
rali. Il-prokura trid issir bil-miktub, u Il-proku-
ratur jista’ jkun barrani.

(23) Fil-Laggha Generali d-de¢izjonijiet jit-
tichdu b’semplici magguranza tal-voti prezenti.
Kull azzjonista jkollu vot ghal kull azzjoni Ui
jippossjedi. I¢-Chairman ikollu casting vote, oltre
l-vot ordinarju tieghu.

(24) Ebda membru ma jista® jkollu interess
dirett jew indirett fl-impjanti I-ohra ta’ mixing
jew £xi xoghol 1i jkun simili ghal dak li taghmel
il-KXumpanja — u dana taht penali ta’ hamest elef
lira (£5,000.0.0.) pagabbli lill-azzjonisti l-ohra
fil-proporzjon ta’ l-azzjonijiet minnhom posse-
duti.

(25) Din is-Socjeth qeghda tigi mwaqqgfa u
kostitwita ghal zmien ta’ hames snin mil-lum;
dan iz-Zmien jiggedded wahdu ghal perijodi ohra
ta’ hames snin il-wiehed kemm-il darba l-mem-
bri mlagqghin f'Seduta Generali ghall-angas
xahrejn gabel eghlug kull perijodu, ma jidde-
¢idux xort’ohra b’vot rapprezentanti almenu sit-
tin. fil-mija mill-kapital effettivament imhallas
tas-Socjetd u possedut minn mhux angas minn
tlett azzjonisti.

(26) Jekk u meta s-Socjetd tigi ghal xi raguni
likwidata ghandu jigi mahtur likwidatur biex jid-
disponi mill-attiv, ihallas lill-kredituri u jqassam
dak 1i jifdal lill-azzjonisti skond ma jkollhom
azzjonijiet.

(18) During the first three months of each
caléndar year the Directors shall ¢all an or dma;y
general meeting of shareholders ‘for the submis-
sion of the report on the activities of the Com-
pany, and for the reading and approval of the
Profit and Loss Account and the Balance' Sheet
and for the declaration of dividénds: no dividend
may, however, exceed the amount recommended
by the Directors.

{19) "’ The Directors may call an Extraordi-
nary General Meeting whenever they deem it to
be necessary and the said Directors shall call an
Extraordinary General Meeting whenever they
receive a request in Wwriting specifying ‘the pur-
pose of tihe meeting signed by shareholders hold-
ing between them one fourth (1) of the issued
shares.

{20) Four days’- notice shall be . given.ito
each shareholder of the holding of ‘a ' general
meeting, indicating the time, place and agenda
of the meeting. A registered letter addressed to
cach shareholder, shall be deemed to have reach-
ed him.

(21) At a General Meeting dec131ons may
only be taken on matters mentioned in the
agenda if shareholders holding between' them
fiftyone per cent (51%) of the issued shares are
present at the Meeting.

(22) A shareholder may appoint a “proxy
to represent him at a General Meetmg The
power appointing a proxy shall be in wrltmg
and the proxy need not be a shareholder.

(23) At General Meetings decisions shali” be
taken by a simple majority of the votes of the
members present. Every shareholder shall have
one vote for each share held by him. The
Chairman shall have a casting vote besxdes his
own ordinary vote.

(24) No member may hold a direct or in-
direct interest in other mixing plants or in work
similar to that carried on by the Company —_
aqd this under penalty of five thousand P ‘nds

(£5,000) payable to the other shareholders
p;opomon of their shareholdings.’ B

(25) This Company is being set up and
constituted for a term of five years from this
day; such term shall be automatically renewed
for further terms of five years each unle ‘the

cide otherwise by a vote representmg at least
sixty per cent of the paid-up capital of. the
Company and held by not less than thJ:ee
holders.

(26) When and if. the Company is. dls
for ‘any reason :a liquidator shall.be. ap]?pl;ﬁ:ted
to ‘dispose ‘of the assets, pay the. creditors..and
distribute the balance to the shareholders, in.pro-
portion to their respective shareholdings, -
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(27) Ir-Regulamenti ta’ I-Ewwel Skeda ta’ I-
Ordinanza ta’ l-elf disa’ mija u tnejn u sittin

dwar is-Socjetajiet Kummercjali ma japplikawx

ghal -din is-So¢jeta hlief safejn huwa kompatib-
bli ma’ din l-iskrittura — u dana anke meta dik
1-Ordinanza tibda ssehh.

(Iffirmati) Salvu Borg
Av. S. Camilleri
Agostino Magro
Paclo Magro
C. Camilleri

(Iffirmati) Av. S. Camilleri
Not. Angelo Sammut.
xhud tal-firma.

Vera kopja ta’ l-original transuntat fl-atti tie-
ghi ‘tas-16 ta’ April, 1964, rilaxxata l-lum 18 ta’
April, 1964.

' (Ifirmat) Not. Angelo Sammut, LL.D.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestdh Taghha
r-Kegina, il-lum 29 ta’ Mejju, 1964.

Epw. CAucHi,
Dep. Registratur,

(27) The Regulations of the First Schedule
of the Commercial Partnerships Ordinance of
one thousand nine hundred and 31xtytwo shall
not apply to this Company except in so far as
they are compatible with the présent wntmg,
even when the said Oldmance shall come lnto
force.

(Signed) Salvu Borg
S. Camilleri, Adv..
Agostino. Magro
Paolo Magro
~C. Camilleri

S. Camilleri, Adv.
Not. Angelo Sammuf
witness to signatures.

(Signed)..

A true copy of the original enrolled in my
records of the 16th April, 1964, issued this 18th
day of April, 1964,

(Signed) Not. Angelob Sammut, LL.D.

Registry of Her Majesty’s Sﬁperior Cdﬁrts, this
29th day of May, 1964.

. Epw, Caucat,
- Dep. Registrar.

Stampat fid-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni.

Printed at the Department of Information =~



